E GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE see table above

Sieauf dem Produktlabel s gelen nur die Normen und Symbole

Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
150 21420: 2020

AN- UND ABLEGEN
in emem Paav mlt einer linken und einer rechten Hand gehefevt Der

e Vemldnuny (E0) 2076/

g

der Verordnung 2016/425 in der

d i slchlhar '
f

Refer for th DONNING & DOFFING: These gloves are provided in a pair with a
i ippear on left hand and a ight hand. The rubberised part of the glove s worn

both the product and the user information be/aw are, app/rmb/e Al onthe palm on the hand, the pinted label should be learly viible
‘Regulation (EU) onthe back of the hand. Where there are impact protection pads,

1076/425 a . 016/425 on quipment, i on the back of the hand. For removal, avoid

vor der
genau durchlesen
Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es einen begrenzten Schutz
vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-, Schnitt- oder

u hren
knnen. und gegen den Kontakt mit heiBen Oberflichen Typische
Einsatzbereiche sind z. B. Lagerbetrieb, Wartung am FlieRband
und Maschinenbau. Denken Sie jedoch immer daran, dass kein
PSA-Gegenstand vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei
der Durchfiihrung einer risikobezogenen Tatigkeit stets Vorsicht
gebotenist.
BEACHTEN SIE: Filr die Eigenschaften A-E 1EN388) wlld
dieTestprobe.

o taniridon etagen werden. Vemeide i mm Emfemen
den Kontakt mit
oo e onnon VoS e, sievoninnen

nach auBen zu drehen.
LAGERUNG UND TRANSPORT  Lagern Sie das Produkt bei

einem gut , entfen

Temperaturen. Wenn das Pmdukt nassst, lassen Sie es vor dem

Einlagern vollstandig trockne

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:

Uberprifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn

das Produkt beschidigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz
und

gennmmen Die Handschuhe sollten m(ht in Kuntak( ml( einer

Produe, e de RiBestgkeltskaise 1 oder hihereriche,
werden nicht empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie
sich in der Nahe beweglicher Maschinen verfanger.. Der

nur fir den die Finger

tsorgt und ersetzt werden. Benutzen Sie niemals ein
beschidites Podukt Im Zweifl Kotatiren Seden Hrstele,
REINIGUNG: ~ Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem
neuen Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte
nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT

nicht mit ein. Wenn die L Il ahl

angegeben wird, bedeutet dles, dass der Handschuh m:htfwdle

Verwendung ausgelegtist, fiir die der entsprechende Test gilt. Fiir

die Eigenschaft FSchlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben m
urden dschuhe nicht auf

HNET
1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA 1. Der Hersteller/
Bevollmachtite Il Der Produktcode IV.Die GroRe

V. Das Piktogramm it den entsprechenden Normen und

Fin leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht i

pp 3
(CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product s designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injury and against contact
with hot surfaces Typical environments for use include, warehouse
operations, assembly line maintenance and engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying outa

Tisk - elated activity.

NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample s taken from
the palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come

in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a

level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there i a risk of entanglement near moving machinery.
Impact Protection applie to the backofthe hand oly and does

contact with any possible contaminants that may be on the gloves.
Avoid reversing them inside out.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet, allow
it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. f the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

CLEANING:

The performance levels are for products in a new condition
and cannot be guaranteed if the product i laundered. Hence
itis recommended that these products should not be washed
ordry cleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

I The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

not include the fingers. with
anX, instead of a number, means the glove is not designed for
the use covered by the corresponding test. For property F Impact

Resistance, if P is not indicated these gloves have not been tested

fnr Impact Ablank hox md\(ales this pmduﬂ has nul been tested
> prol

LEISTUNG UND EINSC

entsprechenden Test etestet wurde. Zum
i 62)sind di oupé-Tests

Einige (eg Latex)die

Personen Allegien auslosen

nur indikati, wahrend der DM
Referenzleistungsergebnis ist
GROSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben
Tragen e nur Produktein einer geigneten Gre. Podule,
der zulocker oder zu eng sind
ein und bieten len Schutz. Die

(6.3) das

konnen,di

entwickeln konnen. Sollten allergische Reaklmnen auftreten, ist

sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen

enthaltenen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien auslosen

konnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das

Risiko emerOualnatsmmdemng 2u vermeiden, wird empfoh\en,
hd

ist auf dem Handschuh markiert. Siehe

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

on 3 Jahren
Kaufdatum zu verwenden.

EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH EN388:2016

A Abriebestigheit 04
B Schnittfestigheit 05
€ Reissfestgheit 04
D Durchstichfestigheit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau

EN407:2020 LEVELBEREICH
S(hutzhandsmuhe gegen thermische Risiken (Hitze und /

@

s 04
B Kontakthitze Level 04
€ Konvektive Hitze Level 04

D Strahlungshitze Level 04
E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04
F GroBe Spmzevgesmmolzenen Metalls Level  0-4

jeweilige Einzelgefahr

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

Deeene U Pentato von Sersen firHandschuhe,
Verfahren zur on
Schutzhandschuhen fiir SchweiBer erlauben normalerweise
Kkein Eindringen von UV-Strahlung.  Diese Handschuhe bieten
einen begrenzten Schutz gegen Verbrennungen bei Kontakt it
heiBen Oberflichen. Handschuhe, die die Kontakthitzestufe 1
erfillen, haben eine maximale Benutzbarkeit von bis zu 100°C.

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

| CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

it pour obtenir s informations
detall/eex surles normes correspondantes Seulesles normes et cones
quiapparasentalafossurleprodutetes nforatos tsteur

surle gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de taille.
Dimensionnement Conforme a la norme EN IS0 21420 : 2020
ENFILER ET ENlEVER (es gams sont fournis par paire avec une

egences dueglement (UE) 2076/425 el réglement 2016/425

est pmtee sur \a paume: de Ia mam [étiquette imprimée: don e(ve

dull

(5 2),the coupe test resu\ts areonly mdl(atlve whlle the TDM cut
6.3)is

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are either too
loose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimum level of protection. The size of these products is marked
on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
EN1S0 21420 : 2020

SEE RESULTS TABLE ABOVE

i
i, Thepmduﬂmde iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex)which

are known to be a possible cause of allergies in sensiised
persons,who may develop irritant and/or allergic contact
ma(tmn If allergic reactions should occur, obtain medical

d within the
gloves which are known to cause an allergies, shall be supplied
onrequest. To avoid the risk of deterioration, it is advised that
this product is used within 3 years of the final purchase date.

EN388:2016+A1:2018 LEVELRANGE  EN388:2016
A Abrasion Resistance 04 +A12018
B Blade Cut Resistance 05

€ Tear Resistance 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Resistance AF

F Impact Resistance P

0:Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard.

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED INPACT
RESISTANCE

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal Risks (Heat and / or fire)
A Limited Flame Spread 0-4

B Contact Heat Level 0-4 EN407:2020
C Convective Heat Level 04
D Radiant Heat Level 0-4
E Small Splashes of Molten Metal Level 04
F Large Quantites of Molten Metal Level 04

There s no standardised test method at present for detecting
U.V penetration of materials for gloves but the current methods
of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of U.V radiation.

These gloves will provide limited protection against burns when
in contact with hot surfaces. Gloves which achieve a contact heat
level 1, have a maximum use is up to 100°C.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

]/

HAND

PROT

ECTION

PRODUCT EN388:2016 + A1:2018 EN407:2020 (NB) | (AB) ANSI/ISEA | ANSI/ISEA Size
ol LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED NO. | NO. 1052016
alelclolelr||alalc]ofelF LEVEL ACHIEVED

wras

waars 4| x| 4|3 |c|p Wx|tx]x|x|x 2 asuasions | LveL2 [l 6(S- 127000
PUNCTURE S

ans |4 x|a|3(co Wx|i|x[x|x|x W nsuasions | LeveL2 [l 6/XS- 127000
PUNCTURE S
wWTM

waar2z 4 | x| 4|3 |c|p Wx|t{x]x|x|x @2 aswasions | LveL2 [l 7/5- 120000
PUNCTURE4.
wWrM

w22 | 4|43 (c|e lx||x[x]x|x Warr|osar [ nswasions | vevera W 7/s- 12000
PUNCTURE4

a2z | afxfal3 el p Wx|r]xx]x|x @27 o0 [l cras | everr [l 7is-2m

was | 3|4l F o x|2|x[x|x|x War|osn [§ cure | revera [ em- 13m0

arss 4| ( a2 e o W] x]x Warrrosan [ th | vevera [l ens-13/exe
AABRASION 6

araz 2|1 [4]3|x|p Wx|1]2|2]2]2 W5 7/5- 12000

MANUFACTURE

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

PAP

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me
Consulta localmente cémo
reciclarme

N
PORTWEST

USER INF

ORMATION
"

HAND

PROT

ECTION

Notified body for EU Type Examination

SATRA TECHNOLO!

GY EUROPELTD, (NB.2777)

BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
INTERTEK ITALIA S.P.A. (NB 2575)

VIA GUIDO MIGLIOLI 2/A , 20063 C

ERNUSCO SUL NAVIGLIO MILANO (M1), ITALY

Approved Body for UKCA Type Examination
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)

WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING,

NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN388:2016+A1:2018
EN407:2020
EN SO 21420:2020

ANSI/ISEA 138

ANSI / ISEA 105-2016

, ktore

 Rozmiary tych produktow s3 na nich
oznakowane. Zakres rozmiaréw przedstawiono w tabeli. Rozmiary
2godne z EN 150 21420:2020

wymogami

.| P
(UE) 2016/425,

modifiés
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre e

dairement vsible sur orsquily
de protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur le dos
dela mam Pour le retirer, évitez tout contact avec les contaminants
é e trouver sur les gants. Evitez de les:

«
risques mécaniques pouvant causer des blessures par abrasion,

Coupure uperfratn o s Echant,mpact e pour proteger
lorsde

inverser a lenvers.
STO(KAGE ETTRANSPORT

wpiques dut ons dentrent
maintenance dla (halnedemnn(agee(lmgenlene Cependant,
noubliez EPl ne peut fournir

compléte et que des précautions doivent toujours étre pries lors de
Texécution d'une activie lée auxrisques.

REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon

dessa est prélevé dans a zone de la paume du gant. Les gants /
manchons ne dnwem pas emrer en (nn(a(l avec une flamme nue

ne |'utilisez pas, rangez le produit dans un endroit
blen ventilé, loin des températures extrémes. Si le produit est
mouillé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est
endommagé, il ne fournira pas le niveau de protection optium
et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais un produit
endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.
NETWVAGE

Les produits qui Attignent un niveau 1 o plus concomant e
résistance & a déchirure ne sont pas recommandes pour toute
utilsaionlorsqul existeunisquede provimit de machines en

ont pour dans un état
neuf ‘et ne peuvent pas étre garantis si le produit est lavé. Par
conséquent, il est recommandeé que ces produits ne doivent pas
étre lavés ou nettoyés a sec.
LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

mouvement, La protection
au dos de la main et minclut pas les doigts. Lorsque la performance
estindiquée par un X, au lieu d'un chiffre, le gant n'est pas conu
pour'utilisation couverte par le test correspondant. Pour la
propriété F Résistance aux chocs, si P nest pa: ndlque ces gants

I.Lamarque CE / marque ANSI / UKCA

Le fabricant / représentant autorisé

i e code du produit iv.La taille

v.Le pi dard et les chiffres d

nont pas été testés pour les chocs Un
produit n'a pas été testé au test conespondant Pourle temlssemem

PERFORMANCE ET lIMITES D' UTILISATIBN -

pendant le test de 4 la coupure (6.2), les résultats d
de coupe ne sont quindicatifs tandis que le test de rés nteala

(eg Latex)qui
snm connues pour eueunmuse possible d’al\erg\es(hezles

coupure TDM (6.3) est le résultat de pe
MONTAGE ET TAILLES Voir fe tableau ci-dessus

Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits trop
laches ou trop serrés limitent les mouvements et n'offrent pas le
niveau de protection optimal. La taille de ces produits est marquée

i
allerglques onsulerimmedstement un médeci. Une e des
substances contenues dans les gants et connues pour provoquer
desallergesdoit te founie sur demande. Pour vier tout

il st conseillé d'utlser ce produit dans

guipewen dévchpperun o e
)

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS

les 3 ans suivant Ia date dachat finale.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
NIVEAU DE GAMME ~ +A1:2018

A Résistance a [abrasion 04

B Résistance 2 la coupure 05

C Résistance o déchirure 04

D Resistance  a perforation 04

E Résistance coupure Lame droite AF

F Résistance aux chocs 3

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour e danger individuel donné.

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
Gants de protection contre les risques thermiques (chaleur et / ou feu)

A Propagation de flamme limitée 04
B Chaleur de contact Niveau 04 EN407:2020
€ Chaleur par convection Niveau 04
D Chaleur radiante Niveau 04

E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau
F Grandes éclaboussures de métal en fusion Niveau
Actuellement, il existe pas de méthode dessai normalisée pour
détecter la pénétration des matériaux dansles gants, mais les
méthodes actuelles de construction des gants de protection pour
les soudeurs ne permettent normalement pas la pénétration

d ayomnement Ui

par
nalewai prawg eke. Gumowana czgsérekawicyjestnoszona na
Sa dlon, i ¢ wyrairie

prawa WielkiejBrytanii i zmienione.
Pi

Y
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA Ten produkt zostat
zaprojektowany w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi, ktére mogq powodowac o(avcla,
skaleczenia lub przekfucia oraz, w stosownych przypadi
obrazenia od uderzeniai przed kontaktem z goracymi
powierzchniami Typowe srodowiska uzytkowania obejmuia
operacje konserwacje iinzynierie.

ety stosowa 2ty doni W celu zdiecia ety nfackatakuz

wszellimi mozliwymi jena

rekavicach, Unikaj odwracania ch na Iewq o,

SKLADOMANIE TRANSPORT Produtyieuzywane pouinny
dala

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO| CODIGO DE PRODUCTO Veratabla de arriba ISTRUZIONI D’USO CODICE PRODOTTO Vedila tabellasopra
quantes esta d: | quante. Consulte la tabla de arrib: ! I del ) prod guantc
’ para el rango de tallas. Las tallas son conformes a la norma EN ugh o n Conforme alla EN 150 21420:2020
d i i6r | 15021420 : 2020 utente INDOSSARE E in coppia con
Y enun di i requisiti i mano destra, La p del
Reg/nmema (U£)2076/425 ye/Reg/amenloZﬂ7E/425 introducido  par, una rda. La de fegol o 50,76/42‘ 2016/425 come della mano, I's s
porla ley del Reino Unido y modificado. del quante se usa sobre |a palma dela mano, la etiqueta impresa present

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRI.I((IONES ANTES DE

debe estar daramente wsnb\ewbre el dorso de lamano. (uandu hay

USARESTE PRODU(TO Este pmdu(ln es\a

contra \mmrr
o Al quiirselo

proporcionar

dorsodel

| guante. Evite el darle la vueha, lo

pueden causar dafios por abrasién, hazo,y, cuando sea
aplicable, dafios por impcatos. y contra el (unta(m con superficies
(a\lemes Los dmbitos tipicos donde se usan incluyen trabajos

2jos

‘temperatur Produkty powi zosla(

Zawsze nalezy jednak pamietac, z zaden SOI nie zapewnia

pelnej ochrony i nalezy zawsze zachowac ostroinosc podczas
wykonywania czynnosci zwiazanych z yzykiem.

UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszam d%om rekawicy. Te rekawice / rekawy nie
powinny plomieniem. . Te rekawice
i chroniaprzed zmiazdzeniem wibrac, Produkty, ktore
osiagaja poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie

sq zalecane do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania

sie w poblizu ji sie czesci maszyn.

mna
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj rekawice
przed uzyciem. produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego
poziomu ochrony. Nalezy go wymienic i zutylizowac.Nigdy nie
uzywaj produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj
sie 2 Producentem.
CZYSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotyczg
produktéw nowych i nie moga zostac zagwarantowane dla
produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych
produktow e jest zalecane

El

Wrzeami oty (ko ing i ot i obemue plcon.
Wsazanie paramet ko X zamiat waricc numeryczne]

T N PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:
. Znak CEi/lub ANSI JUKCA

oznacza, ze rekawica nie jest
zagrozeniem w tym zakresie. W przypadku whsuwosq F
0dpornos¢ na uderzenia, jesli P nie jest wskazane, rekawice
te nie zostaly przetestowane pod katem uderze Puste pole
o0znacza, ze ten produkt ni

1L Producent /

. Symbol produktu 1V, Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Norma oraz uzyskane
parametry.

tedcie. W przypadku stepienia

| 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:

przeciecie (6.2) wyniki testu coupe s jedynie unen(a(yme pnd(zas

qdy test odpornosci na przeciecie TOM (6.3) jest referencyjnym

wynikiem wyda]nos(l
KBZMIARV

Nale
Pmduk;y zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

Niektdre zawiera¢ specyficzne skfadniki (eg
Latex)o torych wiadomo, ze s mozliwa przyczyng alergi  osdb
uczulonych,u ktérych moze rozwina sie podrazniajaca /lub
alergiczna reakcja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakdi
alergicznych nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista
substandji zawartych w rekawicach, o ktorych wiadomo, e powoduja
alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknaé ryzyka
pogorszenia jakosdi, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany w ciagu
3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZAKRES POZIOMU

A1:2018 ZAKRES

A Odpornoéc na przetarcie 04 +A12018
B Odpomosc na przeciecie 05
€ Odpomoi¢na rozerwanie 04
D Odpomosé na przekfucie 04

E Odpornoé¢ na przedigcie nozem prostymA-F
F Ochrona przed uderzeniem P

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej

minimalnego poziomu wydajnoscidia danego
indywidualnego zagrozenia.

Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym (Ciepto lub Ogier)
Ograniczone rozprzestizenianie sig plomienia 0-4
04

B Cieplo kontaktowe Poziom EN407:2020
€ Ciepto konwekcyjne Poziom 04
D Cieplo promieniowania Poziom 04

E Male odpryski stopionego metalu Poziom ~ 0-4
F Duze odpryskistopionego metalu Poziom ~ 0-4

Nie stnieje wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie poziomu
ochrony przed promieniowaniem UV oferowanego przez reawice,
Tym

mecanicos. Sin embargo, recuerde siempre que ninguin EPI puede
proporcionar total proteccion y q

de adentro pava afue na..

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODDTTO

indosate sul dorso del\a mano. Perla mmmone evitare il contatto

fomireuna p
daischi ich o d

con qualsiasi [ g

(mmn i contato consuperfic calde Gl ambienti i tilzo tipic

ALMACENAJE Y TRANSPORTE Cuandono o tice, amacene
¢l producto en una zona bien ventilada alejad
detemperatur. el producto st mejac,pemita gueseseque

cuando realice una actividad relacionada con un iesgo.
NOTA: Para s propicades A-E (EN388),a probetasetoma del
n

INSPE((IONES AN'IESV DURAN'IE SU USO: Revise siempre
dafiado, NO

dea de a palma del quane. o deberin

on y debe ser dese(hade
d

estaren onlas lamas. . No proteg
dafios por las iadas. Los
productos que alcancen el nivel 10 superior en resistencia al
rasgado no estan recomendados para ser usados donde haya
riesgo de atrapamiento en la pmx\m\dad de maquinas en

d

y i pmduc(a danado. En

consulte al fabricante.

LIMPIEZA: Los niveles de prestaciones del la norma son para

productos nuevosy no estan garantizados si el producto ha sido

lavado. Por lo tanto, se recomienda que no se laven ni limpien en
o

movimiento.. La pi s6lo sobre el
dorso de la mano'y no incluye los dedos. Cuando una prestacion
esté sefialada con una X, en vez de un niimero, significa que

el guante no esta diseniado para un uso cubierto por el ensayo
cortespondiente. Para a resistencia contra impactos F, si P no
estd indicada, los guantes no se han sometido al ensayo de
impacto. Una casilla en blanco indica que el producto no se ha

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

l fabricante / Representante autorizado

. El cédigo de producto iv. Latalla

.l pictograma con su ndmero de norma correspondiente y los datos
de las prestaciones.

PRESTA(IONESV LIMITA(IONES DE USO-

sometido al ensayo conespand\eme Para generahzav durante el
ensayo de resist l corte (6.2), I dos de i
golpe son sclo indicativos, mientras que el del ensayo de resistencia
al corte TDM es el resultado de presla(lunes de vefeven(la
AJUSTEY TALLAJE Ver duct

Ia«exhque

se sepa que alergias en p
pueden desanollaruna rea(uon de (onlado |mtante ylo alerglca

deunatallaapropiaca. Losproucios que queden demasladu

Sise dieran

Bajg il I\sade

no
pmpumonamn el nivel de proteccion optimo. La talla de esms

P
q puedancausaralelglas
iend d

Para evitar
a usado d

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO

q P
desde la fecha final de compra.

deua \mea diassemblaggio. Tuttava, rcordare sempre che
nessun dei DPI pub fornire una protezione completa e he si deve
sempre prestare attenzione durante lo svolgimento di un‘attivita
conelataal ischio.

STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnalo lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
inmagazzino.
ISPHIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:

dell'uso. Seil prodotto risults

NOTE: Per e proprieta A-E (EN388) i

dalla zona del palmo del guanto, | guanti/ manicottinan

doveebberovnite acofatto direttamente on una famma. Non
iate.

ia
1 prodotti che raggiungono un lvello 1 0 superiore i termini di
resistenza allostrappo non sono consigliatiper [uso in presenza
diischio di impigliamento vicino a macchinari in movimento.
Lsproteon dagimpat s applc soloal dorocelamano
nonindlu X anidhé

qgiato N N fornira l livello di protezione adequa(u e
deve essere scartato e sostituito.Non utiizzare mai un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consultare il produttore.
PULIZIA:
Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non possono
essere garantiti se il prodotto viene lavato. Quindi  consigliabile
che questi prodotti non vengano lavati o puliti a secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
\ H mar(h\o(E/ANS\/UK(A

un numero, I guanto Tus
relativoal test (omspundente Pera proprieta F Resstenza agli
urt, se P non & indicato, questi guanti non sono stat testati per
Timpatto_Una asella vuota ndica che questo rodotto non stato

torizzat
\II IIcodlce prodotto iv. La taglia

. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gliindici
diperformance.

testato peril test Per I test di EL DIUTILIZZO -
resistenza al taglio (6.2), i risultati del Coup test indicativi lcuni tip bby i ienti
mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) & l risultato dell ibil diall
prestazione diriferimento sens\b\hzzan the possono swluppale reazione di comano
VESTIBILITA'E TAGLIE dovessero

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguats Pmdom (he un medi(o. Un elenco dell
sono troppo larghi o i nti

non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di questi

pr
allergie deve essere fornito su richiesta. Per evitareil rischio di
! Poreiri L 3

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA

p
anni dalla data di acquisto finale.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016

RANGO DE NIVELES

+A1:2018
A Resistenciaa la abrasion 04
B Resistenda al corte por cuchilla 05
€ Resistencia al rasgado 04
D Resistendaal pinchazo 04
E Resistencia l corte por uchillarecta  A-F
F Resistenda al impacto P

0:Indica que el guante cae por debajo del nivel de

prestacicn minimo para e iesgo concreto en cuestion.

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra iesgos térmicos (calory/o fuego)

A Propagacion limitada de la lama -4
B Galor por contacto Nivel 0-4
€ Galor convectivo Nivel 04
D Galor adiante Nivel

04
E Pequeias salpicaduras de metal fundido Nivel 0-4

F Grandes proyecciones de metal fundido Nivel 0-4

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para
detectar la penetracion de los rayos U.Y. en los materiales usados
pe guames perolos actuales métodos de confeccion de los

y 1y sposol knnslrukqlvpkawlr
pozwala na ecie tego

ANSI/1SEA 105-2016

poprearelanice.

ANSI/1SEA 105-2016

Idad no permiten la
penetracmn de la radiacion U.V. Estos guantes proporcionaran una

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
GAMMA DI LIVELLO +A1:2018
A Resitenza all abrasione 04
B Resistenza al taglio 05
€ Resistenza allostrappo 04

D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenzaalomadataglio dritte~ AF
F Resitenza llimpatto P

0:indica cheil guanto scende al di sotto dellvello minimo
i prestazione per i singolo pericolo specifico.

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici (calore e/o fuoco)

A Diffusione di fiamma limitata 0-4
B Calore da contatto Livello 0-4 EN407:2020
C Calore convettivo Livello 0-4
D Galore radiante Livello 04
E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
F Grandi schizzi di metallo fuso Livello 0-4

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
tilevazione della penetrazione U.V sui materialiper i guanti,
ma metod:atul i produzone def uan ottt et
saldatori I

ANSI/ISEA105-2016

radiazioni U.. Questi guanti oo protezione limitata

les brilures Rekawice te zapewniajg ograniczong ochrone przed oparzeniami proteccin limitada contra quemaduras cuando entren en contacto contro le ustioni a contatto con superfici calde. Guanti che
ANSU/ISE 138-2019 Imsqu\lssamen(ontanave(dessurfa(es(haudes Les gants ANSV/ISEA 138-2019 w kontakie z goracymi powierzchniami. Rekawice, ktore osiagaja ANSU/ISE 138-2019 con superficis calientes. Guantes que alcanzan un nivel de calor ANSU/ISEA 138-2019 vaggmngonuun\lve\ludl(alovedgmmaml,hannounuﬂllzzo
IPROVED WPAGT qui atteignent le niveau 1 de chaleur de contact, ont une IPROVED WPACT poziom "EP'a:“'akj"WEg"Wv”“’@ﬂ"yf“lywa"f maksymalnle w RS AT por contacto 1, tienen una tremperatura maxima de utiizacion RS T massimo fino a 100°C.
utilsation maximale jusqu’a 100°C. temperaturze do 100°C. dehasta 100°C.
Télécharger i Dek Descargue la dedaracion d i
m WHCTPYKLIUW ANA NONb30BATENA | KOQ U3LAENNA 6 ma6nuye sbie m HASZNALATI UTASITAS | TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot INSTRUCOES DE UTILIZACAO | 0 CODIGO DO PRODUTO Veja atabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.
[ i o koM A megfeleldszabvinyo észletes informdci Ezen termekek akesztyin van feltintetve. Lisd a Gonsulteors informago obre  acima pa ho doi dem aynnti bilgiicin rin etik KULLANIM & GIYME B ldivenlerbirsol e v birsag e
o s iypose ST, Pasnen temek inkeén taldjo Gk azokaszabuinyo skonok fenti téblazatot M Megfelel i rece EN1S0 21420: 2020 bakinYalnizea h deh G g Ide avug icine giyilr,
1pi nmeuen Ha nepuatke. (M. pAfi pa3mepoB B Tabnvuie Bbiwe. Pasmepol érvénye g dl EN150 21420 : 2020 szabvanynak di G do aplicdveis DOFFING & 3 um par com i in " Inailte basil etik i
B ermenen, ) " i > 1Uvas s ve simgeler Ingittere asili etiket Darbeye karsi
;'%mmm‘uf&z‘mu "zgpzo R amdcind chmegele FELVE'[E[&[EVE‘!'“El Ezeketakeszlyuketparhan halesy;g’t;t:‘ tdoen ontrn qusisdo - umami mao_m.:.:i;m gt e e 2016/425ve inoldugu yerlerde bunlar el
(EC) 2016/425 u Peenamerima 2016/425, 6HecerHo20 NpaBoii pyk. v . P g i Gnetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygunc (lkanirken, eldivenlerin lizerinde olabilecek olasi kirleticilerle
Sakonodamencmeo Benuodpuman ¢ nonpasam. AEAATaHAR STIKETK3 A0 6T XOPOLIO B a ToNoHOI CTOpONE ﬁ‘gf{,‘%f{,ﬁs”;f\/ éf’rl’;"’,‘fl’zgﬁ”"‘”m;’;iuﬂ msiTAsT ek amjomtatottinkénel """“"‘f"';kbet” ek T DEUSAR ber i : < RN KULLANMADAN SNCE 4 ALMATLARIDINATE Kagmn. Ters gymeyinz.
BHUMATENBHO NPOYTHTE 3TU MHCTPYKLIUY NEPER PYKW.  ECTIA eCTb HaKN3AKI A1 33ULHTbIOT YA2PO, WX CTEAYET HOHTb. atuljan, Aol vannak Utesvedo pamak, ezeket a kezhaton kel OKUYUNUZ
ICTIONL30BAHUEM RAKHOTO MPORYKTA " I ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELGTT. viselni. Az eltavolitaskor kerilje a keszty(iben 1évG esetleges ESTE PRODUTO Este pmdum lm concebido opara proporcionar trés damao. Para a remogo, evite o contato com quaisquer TASIMA VE DEPOLAMA
¥a ToUToHOM CTOpOHe pyKi. ITpH CHATIM W3Geraie KOHTaKTa C 106N ea keszty g ROD L nee e Kesl " den olabilecck ;

ToT npORYKT o Eata temelet oy tervezte, hogy korltozot védelmet szennyezdéseket.Kerilje, hogy kiforditsa. possive nas luvas. vite u riin, aginmaya, kesilmeye neye neden olabilecel aman, irinii asin s iyi
AU OT i T pHBECTHK amelyek kopasi, TAKOI.AS ES SZALLIT) ahrasau fenmemos porcorteou perfmagao &, quando aplicavel, inverté-los do avesso. mekanik d bir klaym. Uriin islak ise, depolamaya
ucTMpaKiio, nnpesamwnwnpoxonam aTakKe, e pUMEHIMO, mu[uu[ W TPAHCMOPTHPOBAHME vagasi vagy szurasi sériiléseket,illetve adott esetben itési Hasznélaton kiil tarolj o szeloz extrém h g 1t erficies Quando na karstsinirl k glamak baslamad: tamamen
KTPaBMaN 0T YA2POB. U OT KORTaKT C T0p TAMM DaHITE X B XODOLIO sériiléseket okozhatnak. és a forro felilet 6 érintkeze: Iyen. Ha a keszty(i nedve: quentes Osamh\en‘es tipicos deusomdnem operagoes de em uso, avmazenenpmdulonumaama bem venﬂle‘ll?adloaqe vesicak yuzeylermemasa ka.;u Tipik kullanim onamlan depo KULLANIMDAN GN(EVE somm KONTROL:

oA cKnanckie ewneparyp. Ecn ellen Afelhasznlds tipikus komyezete a raktari miveletek, a tarolds eltt, amazém, molhado, deixe k,
onepauuy, i TUHUA W it Thi0 Nepes} XpaHeHmem. futdszalag kamammﬂ'pga ésa w{,ezé,_ Azonban ne feledje, hogy ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item de EPI pode seml(umplelamenle antes de colocar no armazenamento. Ana iHontroledin.Urin hasar

WHDKEHEPHO-TeXHHYRCKHE PaBOTbI. TeM He MeHee, HeoBXoauMo
BCerAia NOMHYT, 4TO i 0HO (3 He MoxeT obecneunTs
2BCOMIOTHYH0 3aLLHTY, 1 DY BLINONHEHM ACATENLHOCTH, CBA3AHHOT
CpHCKOM, BCerna Crenyer CobIozaT OCTOPOXHOCTS.
NPUMEYAHME: 1n ceoiicrs A-E (EN388) Tectosblii

NPOBEPKA NEPES NPUMEHEHUEM W NOCNE HETO:
BCera NPOBEPSITE NEpHGTHH NepeA HCTONb308aHEN, ECTi
o0 HE obecnea i yposen
32T, NO3TOMY NepaTKit Hao CHATS 3aMeuwb.HMKorna6 e
it Bo i of

GepeTca 3 obmacTH Maos nepaTk. Mlepuarkin/ pykasa
O e

IPENATCTEYOT TPABNGM B PE3yTaTe APOBTEHH 1 CBA3aHHbIM
i BuGpaunaM. TTpoRyKTbICyp

patuTec
KIpoisEomer.

OUUCTKA: Tk ofosHat

HOBOM COCTORHIA W H 1ApaHTHPYTC nOCTE (mpm npoayKTa.

paspbiey 1w
Ta, T CYLLeCTBYeT PUCK 3aNyTIBAHUA BOAVM ABIKYILUXCA

W3AENNE MAPKUPYETCA:
| 3nak CE/ 3nak ANSI / UKCA

auma o ToMbKO
A ToUTbHOI CTOPOHbI KHCTH, i HE BKTI0AET Mabib. ECni
XaDaKTPHCTIIKA YKa32Ha CIOMOLLbI0 X, 3 He YHCa, T0
03HauaET, uTO Nep A
OXBATHIBIEMOTO CoOTBETCTBYIOWM HCToTaHHEN. [UTA CBOTCTBa
F Y1apOnpOHOCTb, €CTA He yKa3at CUMBON P, 3T NepuaTki He
Ha yapOnpOdHoCTb. Myc 410

TaBITeNb

i Koa u3enu iv. Paswep
V. [IMKTOrpamma c COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM CTaHapTa
NIOKa3aTeNAMM XapaKTepHCTVI.
XAPAKTEPUCTUKN U OI'PAHM‘IEHM)‘I neu
WUCNONb30BAHNM-
HEXOTODHE epSarn HOTyT COREparD WHTpEAAEATS (e

)

10T poAyKT TRyloL Tect. B

aK W3BECTHO, ABAAIOTCH BO3MOXKHOM NPUUMHOM

az egyéni védGeszkozok nem nyCjthatnak teljes védelmet, és
a kockazattal dsszefiiggd tevékenységek elvégzésekor mindig
Gvatosan kell eljari.

AZAE(EN esetébena
vizsgalati minta a keszty( lenyevlemleieml szam\az\k A

Hasznalat eltt mindig ellendrizze a kesztyiit, Amennyiben a
termék megsérii, nem tudja a megfeleld védelmet biztositani,
azonnal dobja el és cserélje Gjra.Soha ne haszniljon sérilt
terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon a gyartéval.
TISZT TAS
A

oferecer protecao e cuidado completos sempre devem ser tomados
ao realizar uma atividade relacionada ao risco.
NOTA: Para as propnedadesA E (EN388), a amostra de Ies(ee

INSPECCAO ANTES E APGS 0 USO: Verifique sempre
asluvas antes de usar. Se o produto fcar danificado, NAO
fomecerd o nivel de protecgao ideal e deve ser descartado e

keszty(ik és alkarvéddk yilt langgal .

Nem akadalyozzak meg a sériléseket és a hozza]uk tartoz6
rezgéseket. Az 1. vagy magasabb szakitoszilérdsag szintet
elér6 termékek nem ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozg6
gépek kazelében fenndll a beakadas veszélye.. A beiités elleni
védelem csak a kézfejre vonatkozik, ami nem tartaimazza az
uﬂam Amennyiben X jelet itunk ateljesitményszinthelyet -2

Kesatyi i dlapotéban érvényesek
é mosds utin nem garantalhatok. A termékek mosdsa és
veqytisztitasa nem javasolt.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

I ([]e\u\es/ANSUeloles /UK(A

1. Gyartd / Hivat:

javasolt az adott kozott Az
Filtsliosg tuljdonsag eseében, haa P nincsfolintetve,
ezeket a kesztyiiket nem vizsgaltak itésallésag szempontjabol.
Haies gyt hogy  temelet e vlzsga\mk a
megfeleld megfelelgen.

. Tem\ekkod IV. Méret
V. P\klogvamavnnalknzﬁ szabvanyszémmal és
teljesitményszintekk

TOMKOCTD — aIepriik Y UyBCTBUTENIbHBIX 10/IE,Y KOTOPbIX MOXET Pa3BUTbCA (6.2.) sordn torténd tompitas esetén a WUP teszt evedmenye
Knopesam (6.2) pesymray ABAAOTCH Wi ﬂpm ok géhortaldjllegd, miga TOM vagas\ ellendllisteszt (6.3)
TOKOCTD K peakuit redmé
¢ M (63) Bpauy. (i nepuarkax, Kolopble ALKALMAZAS ES MERETEZ Mitinftntl tdbldzatot
M3MepeHIA PaDOUMX XapaKTEPUCTUK. MOFYT BbI3bIBATb ANNEPrHio, NPeIOCTaBNALTCA NO 3aNPocy. Mindig megfeleld méretii védokesztyiit hasznaljon. Ha a
M0ABOP U PASMEPbI & matimuye eoiute oo TODb1OEKATD PUCKE YRy KaseCTBa, pesomentyercn vdleszty il s estleg tl nagy a2 2kads megfelel

UCTIONb308aTb 3TOT NPOAYKT B TeweHute 3 fleT ¢

retirada da a P daluva. As substituido.Ni prod caso de
entrarem conta(to omuma chamalivre . Na 0 lesor divida lte o fabr

associadas. 0s produtos que atinjam LIMPEIA 0s niveis de desempenho sio para produtos
um nivel 1 ou superior de resisténcia ao forlavado.

g
sao recomendados para utll\za;ao quando existe o risco de
enredamento perto de maquinas em movimento

. AProtego contra impactos aplica-se apenas s costas damdo e
ndo indlui os dedos. Quando o desempenho €indicado comum

P
Por 50, recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados
ou lavados a seco.

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
Mar(a(ao CE/ANSI / UKCA

(, em vez d luvanao
para 0uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade
F Resisténcia ao impacto, se P ndo for indicado, estas luvas nao
foram testadas paraimpacto Uma caixa em branco indica que

ii. Omdlgu do produto iv. Otamanh
v. 0 pictograma com o niimero da norma relevante e os
niimeros de desempenho.

ELIMITACOES DE USO - Algumas Iuvas

hicbir KKD'nin (am komma saglayamadigini ve riske bagh bir
faalyetyiriirken daima dlkkath olunmas gerektigini unutmayin.
NOT: A-E (EN388) & eldivenin

gorirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve atiimali ve
degistirilmelidir.Asla hasarli bir iiriin kullanmayn. Siipheniz
e

avug bolgesinden alnr. [\dlven/kollar(lplakalevletemas
etmemelidir. Vuksekag\rl\kalmdaezllmeveyuksek(llve§\mlere

TEMIZLEME:

viyel igindir ve

Karstk glamazlar Yirtilma 1veya
daha yiiksek olan iiriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi onerilmez.. Darbe
Korumas! yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan icermez.
Performans, numara yenne blr)( ile gos(en\dlgmde, eldiven ilgili

lriin edllemez Bunedenle, bu {iriinlerin

veya ki
]SARET[EME: i’lRUNlER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA

ve standart

VEKULLANIM SINIRlAMAI.ARI -

Fozelligi 1. Uretici/Yetkili temsilci
icin Darbe Dayanim, P behmlmemw;se, bu eldwemernarhelgm ||| Urin Kodu IV.Beden
testeciimeniti. Bos bi kuty, bu irinin i teteg

i testi (6. 2) icin,
upe testi sonuglan sadece .3) referans

este produto na Para

IEUESITMENV ES FEI-HMZN“U\SI KORUWZA(SOK" d teste de te(6.2), 05 podem conter ingredientes 1eg|atex q
- Itados d é 530 apenas indicati
L ert, hogy érzékeny személyeknél allergiat 1eTDM (6.3) é o resultado do h
ukozhalnakaklknelwma(wes/vagyallevglasveak{malakulhal deresftincaao e TOM " et Ié Poaemdesemlwma(goesaewmado

lergias reakci6 |épne fel, azonnal ECALIBRAGEM nmer|med\alamenlea(onse\hamentomedl(o Umalista das
Akemyuhen taldlhato, a\lemmﬂkﬂmanyaanhwaf Use apenas produtos deumlamanhnadequado 0s produtos Tuvas q alerglas,
Kérése e Ibocstani. A em" idaa pedido. Para evitar o d

16 védelmi szintet biztositani.

CM. TABIMLY BbILLE noKynkA.

EN407:2020 IMANA30H CTENEHER
EN388:2016+A1:2018 u npoTHB Tep pickos
MANA30H CTENEHER +A1:2018  (Tennow/ wnm mnams) EN4(
A Conporusnene uctupariio 04 A Oranenioe aapocrpanenme a4
B Seehmoch x apeson 0s B Koot s e
C ConporvBneHye paspbisy 0-4 C KonpexTuBHan Tennora (renesb 0-4
D Conporinene npoGiBakito D Tennosoe usnyuesne reneh

04
E YroiunBocTs K nopesan npambint Hoxom A-F
F Conporinene yaapy [4
0: yKasblEaer, 4T y nepUaTK ypoBeHb pagou
XaPKTEPHCTK HILKE MAHHMATIBHOTO YPOBHA
JCTOIiHMBOCTH K AQHHOMY KOHKPETHOMY PHCKY.

ANSI/ISEA 105-2016

E Mabie 6pbi3ri pacnnagiesoro Meranna Creneds  0-4
F Kpymhbie 6pbisri pacnnagnewtoro eranna Creneis 0-4

B HaCTOALiee BPEMA HeT CTaH1APTH30BAHHOTO MeTona
WCTbITaHHA 4717 06HAPYXeHIA NPOHMKHOBEHIA YO &
MaTepuanbi [i17 NepuaToK, Ho COBPENEHHbIE METob
WM3TOTOBNIEHNS 3ALLMTHBIX neguamme CBAPLYMKOB 0bI4HO He
ONYCKAIOT NDOHUKHOBEHNA YO W3nydeHws.

314 iepuaTKM oBecnevar orpaHytveHHyIo 3allyiTy OT 0X0roB

javasoljuk,hogy ezta
terméket a végsd vasarlasi datumtol szamitott 3 éven beliil
hasznaljak fel.

movimento e o fornecerdo 0 melhor nivel e protecgao. 0
tamanho desses produtos esté marcado na luva. Vejaa tabela

aconselhavel que este produto seja eiisos prazn o3 anos
apds a data final de compra.

URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin.
Sadece uygun ebattaki irinertakin. Cok gevsek veya ok dar

Baz eldivenler gorece zararh icerikicerebili (eg lateks)duyarl
kisilerde alerjinin olasi blrnedem oldugu bilinen, tahris edici ve/
veya alerjik Alerjik reaksiyonlar

meydana gehrse, derhal tibbi yavdlm a\m Eldivenlerde bulunan

olan rinler
saglamaz. Bu irinlerin boyutu eld

iy lstesitalep

Boyut araligi icin yukandaki tabloya k. Bedenler EN 15021420
:2020'a uygundur

Bozulma riskini dnlemek icin bu irliniin
son satin alma tarihinden itibaren 3 il icinde kullanimasi
tavsiye edilir

LASD A FENTI TABLAZATOT VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA SONUCLAR BAKIN

EN388:2016+A1:2018 N407:2020 SZINTTARTO » ) EN388:2016+A1:2018 NIVELDEGAMA EN383:2016  EN407:2020 NIVELDEGAMA. , EN388:2016+A1:2018 SEVIVEARALIGI EN388:2016  EN407:2020 SEVIVEARALIGI

STNTTARTOMANY Védkesatyditermilus kockizatok ellen (hdés/vagy () A Resisténcia  Abrasio 04 +A1:2018  Luvas de protecgao contra Riscos Térmicos (Calor e/ou Incéndio) A AginmaDirenc 0.4 +A1:2018  Termal Rsklere KarsiKoruyucu Eldiven (st ve / veya Ates)
o stozott ; EN407:2020 B Resisténda ao Corte por Lamina o A Propagagao de Chama Limitada 04 i

B Penge vigdssal szembeniellendllis 05 A Korldtozott langterjedés P ropaga EN407:2020 B Kesime Dirend 05 A Sinils Al Yeyilimi 04 ENa07:2020

€ Szakitassal szembeni ellendllds 4 B Kontakt hével szembeni ellendllas 04 ‘D ;:::t;::::%zﬂma . ”::s:g}g:g:;v(:[n‘t;:o &: C Yirtima Direnci 04 B Kontak Is Seviye 04

D Szirdssal szembeni ellenallds 04 C Konvektiv havel szembeni ellendllas M E Rethnga o toe <Mmmm6 ” Frmrnedating D Delinme Direnci 0-4 C Taginim Isi Seviye 0-4

E Egyenes penge vagssal D Sugirz6 havel szembeni llendllis E Resistencia o orep DNl e e o E Dogrusal Kesilme Direnci AF D RadyanIs Seviye 0-4
szembeni ellendllds AF E Olvadt fém kisebb friccsenéseivel szembemenenauas 0-4 esisténdia ao Impacto ivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido F Darbe Direndi P E Kiigik Erimis Metal Sigramasi Seviye 04

F Utesalldsig P F Olvadt fém jelentds fréccsenéseivel szembeni ellendllds 0-4 F Nivel Grandes Salpicos de Metal Derretido  0-4 F Biiyiik Erimis Metal Sigramasi Seviye 0-4

0: Azt jelzi, hogy a keszty az adott veszélyre vonatkozo
minimalis teljesftményszint ald esik.

ANSI/1SEA 105-2016

ot sl midszer sty ko

Jelenleg nins szabvin
nyagainak U, 4
jelenleg el6allitasi modszerei alapjan, al(alahan alyozzik

0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de
para inado perigo individual,

UV sugirzas behatolisat.
Ezek a kesztyiik orldtozott védelmet nyjtanak az égési sérilések

ANSI/ISEA 105-2016

No existe um método de teste padronizado actualmente para
detectar penetragdo UV de materiai para luvas, mas os méto-
dos actuais de construgao de luvas de protecgao para soldadores
normalmente ndo permitem a penetragao da radiago U.V.
Estas luvas fornecerao protegdo limitada contra queimaduras

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike igin minimum
performans seviyesinin altina dilstiigiini gosterir.

ANSI/ISEA 105-2016

Eldivenin UV penetrasyonunu tespit etmek icin giiniimiizde
standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakgilar igin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan yntemler U.V radyasyona normal
olarak niifuz etmesine izin vermemektedir.

Bu eldivenler, sicak yiizeylerle temas ettiginde yaniklara karst

ANSU/ISEA 138-2019 pH KOHTaKTe C FOpUUiMA NOBEPXHOCT .. [1epuaTKi, - ANSU/ISEA 138-2019 : : s ANSVISEA 138-2019 quando em contato com superficis quentes. As luvas que ANSVISEA 1382019 s koruma salayacakt. Temas s seviyesi T ulagan
OCTHTa0LLME 1 YpOBHA NePEAG|I KOHTAKTHOO Tea, MOryT s ellen, ha forto feliletekkel érntkeznek. Az 1-es kontakthst eléro s " ¢ 5 que i sel
OV ED IMPACT pi i EROVED MPAGT Kesztyiik maximalis hasznalhatdsaga 100 °C-ig terjed. IPROVED WPACT ;tlar:g:‘r;\ :;"a ;\élvwe‘;gf(‘talovdewmattﬂtem uma utilizagao weroveD weacr eldivenlerin maksimum kullanimi 100°Cye kadardir.
o dedaragiod "
E OAHTIEX XPHIHL 0 KQAIKOX NPOIONTOX Acite rov napandve mivaka POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. prehled POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie . GEBRUIKSERSINSTRUCTIE DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
: f b ninpopopicc QUTGV TV TpGIBVTLY OnetiveTal oto yav. Acite Tov napandv jch narukavid. iz velikost tabulky vjSe. Dimenzovani odpovida Podrobnéinformcie h pireslavou Kou. Por st rukaicesanosina productiabel v i e de handschoen. Zie de tabel h de
oxetikd e Tivaa ya epoc yedin. To péyeBoc npooappoletar oo EN praduka’ f ENIS0 2142022020 produktu dlani ruky, vytaceny Stk by ma byt zrete e zadne] i maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN IS0 21420:2020
1 ) "Mpomwsz 'ESO:P‘;Z%M% APEZHA produkt, raknan/zewedenychmfarmamauz/vmn Viechny NASAZOVANI A SUNDAVANi q Vietk strane ruky.  Tam, kde s viozky i de AAN- EN UITTREKKEN: Deze handschoenen worden per paar geleverd
td ap ¢ OAPMOTH & A0/ v oot e Lt tytoproduty sl poadavky naieni(€0)201/425 andizniTtorukavice o dodviny v piu e pravouruko 7 iadena (1) 2016/425 anaradenia 2016/425 v~ malnsitnachbteuky. Priodsta ot verschin de met een inkerhand en eenrechterhand. Het et rubber beklde deel
anarioec (E0)2016/425 ka1 2016/125, V10 BDONERS ol Toaonyduo i o yavod 2016/425, f a dlanirly, vy é n mﬂ,"ym.kc,“am.m,m, m,emmwm mkavmach Tabriiite Versten an Veardening (L) 2016425 en Veardening 0167425 Vinde hadichocn wodt o de bl gran, et eprinte
arucgon " opiral 0T madun o EpoD, n(unuu:vnmmanpmﬂvu by el bt et i s by, Tam'kdejsw POZORNE PREGITASTETIETO POKYY P agkigenadndeBrisencigaingngovizigd - e moetdudekadtian i deg v etnd. s
wporonoiékay. 0 PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY ToHOTO framé vorky ,méy by senost na hyhetnmky i TOHTO PRODUKT SKLADOVANIE A PREPRAVA TIE ZOR(
nanxuAIAnAmnmﬂpmnmnﬂmmnﬂ MPINTH gm‘ggg;‘;ﬂmgﬂ;:gggmﬂ;;;;;&ig;mgmg;;;; VYROBKU v soan o dulktjenavihnuty tak, obmedzeni Rksa nepoutia, skladujte virobok v dobre vetranom priestore UHET PRODUCT gen. Yot hehverveen tmogeljie
XPHEH TOY NIAPONTOZ NPOIONTOZ 4 produktje navrzen tak, aby p ochranu mohou bt na ukavicch, Vyvarute e fich pevricent m,hy ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvam, toré mozu mimo extrémnych tepla\ Akje vyrobok vihky, nechajte ho pred GAT GEBRUIKEN. vewﬂ"ﬂmsmwme op de handschoenen kunnen ztten. Draai ze iet
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onon ypaui Ka nyavikel. 00600, va
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TO0Ta0ia Kat Mpénetva AayBAvETa pépiva Katd Ty GoKnon piac
8paoTpIGTTaC Tou oYeTiCerat e Tov Kivduvo.

7o ipdiov G amofij,
ENIGEAPHIH I'IPIN KAIMETA TH XPHEIH: E)\éyleznavm
Taydvra mpw anb T ypron. Edv o npoidy karaotpage, AEN
0 mapéye o eninebo mpooTagia Tov OTTOG katmpéne v

IHMEIQIH: llatig Iélélnlz(k E(ENSEB) iy

NayiBiverat and T mepioy Ty goivky Tou yavrios. Ta yavaia/
JaviKia S€v TpEMEl vl Epyovial o enag e YUV gAoyar. Aev Ba
£moBioouV ToUG TPAUATIOHOUC Kal TIC OXETIKEC Sovijoelc. Mpoiovta
TI0U ENtTuyXdvoL avtioTaan oTo oyiotyo enineSo 1 1 upnAGTEpo
v ouviaTovTatyia Xpion omou undpyet Kivivvog iunhom( xwm

@Bapévo mpoid

pred ymi nebezpecimi, kterd odérku,

feznd nebo bodnd poranéni a pfipadné poranéni nérazem a

proti kontaktu s horkymi povrchy Typicka prostredi pro pouziti

zahmnuji skladové operace, tidrzbu montazni linky a inzenyrstvi.
s

P plnou
ochranu a pi provadeéni cinnostisouisejicch s iziky je tieba tomu
vidy vénovat plnou pozomost.

POZNAMKA:

Uastnosi € (4389) etk odsbere bl
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ek Toion, auvlm‘xml o e o

0 KIVOUHEVa PIYQVANaTG.
ViAo 710w pépog T0u Xepiod Kat Sev mepapBavet 1a 6axm)m o
1 anéBoon unoBetvietat e éva X, uvn yia vav apiBy, onpaivet o1

THMANEH-TO NIPOION OEPEI THN ENAEIZH:
LTaaiaCE/ ofja NS UKCA

Toyava Bev e n i
avtotoyn Boky, o v 5 F AVog ot Kpouan, i 56
unobeteTal o, awtd T yavra v o e iargaion
‘fva

i Owbie npulovm( iv.To péyedoc
OV OYETIKO o katta

Sokaotel
o avriatoyn Bok. i gBuvon kT Bépeia T Bokc

avtioaong Ko (6.2), Ta anoteAéopiata TG Sokiprc coupe ivat povo
‘svbekTikd kaBlg n 8ok avtiotaong ko TOM (6.3) eivan avagopd

EMIAOZEIZ KAITIEPIOPIZMOI XPHEHE -: Oplﬂusva Vuvna
nopevanepiégous ougtar (egLatex) o v Yot o
anorehodv

va avammbgouy speBloni kau depyue uvnépuan enagic.

100 aroteNéopatog anéBoong
KAI METEQOE. Jeite

Xproonoteite povo mpoiovta karahhou eyé8ou. Ta mpoidvia

Tou elva et 1o yahapd oM iyt B meptopioouy v Kivnon

Kat 8ev Ba riapéxouy To Béktiato eninzbo npoarasia. To péyeBog
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upBouM, Evac KaTAAOYOG 0OV Tow TEpiE ayavriakal
oL omoig elval yvworo 6Tt npokahodv aMkepyie, mapéyetal Katomy
amiatoc. fiava anoqiyete Tov kiv6uvo gBopdc, suvioTatal
UTH To MpOTOY Ve KpROyiomoIndEl EVIoC 3 €1 A T TeNKE

Rukavice / rukévniky by se nemély dostat do
komaktu sotevrenym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejicl
svibracemi. Vyjrobky, které dosahuji tirovné 1 nebo vy3si
odolnosti proti roztrZeni, se nedoporucuji pro pouZiti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroj.
Ochrana proti ndrazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a
nezahmuje prsty. Pokud je vikon oznacen symbolem X misto
isla, znamend to, ze rukavice nejsou uréeny pro pouiti, na které
sevztahuje odpovidajici zkouska. Pro viastnost F odolnost
prot ez, pokud eni vedeno el o i

sposobitodreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia  tam, kde je

ulozenim dpine vysu:
INsPEK(IA PRED A PO POUZIVANi:

to moZné, poranenia nérazom a proti kontaktu s hordcimi povrchmi
o dia na poutitie anifajd ladové operscie, ddrzbu

SKLADOVAN A DOPRAVA

Pokud produkt nepouivite, uklideje produkt do dobie
vétraného prostoru iteplotu. j
i, neche ho pred lenimzcla uschnou.
KONTROLA PRED A PO POUZI

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte vuk ice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENT poskytnuta optimalni trovefi ochrany a musi byt
vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek.V
pipadé pochybnosti se obratte na vyrobce.

adrent

Urovné vykonnosti se tykaji vjrobki v novém stavu a nelze je
zanudit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se doporucuje, aby
tytovjrobky nebyly prané & Gsténé.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
I. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA
ii. Vyrobce /. autavizovanyzéslupce
i Kod pmduktu w Vehkost

dard

WKON A OMEZEMI PRI POU1IT|‘

(ES(DV&“Y “a naraz Pr
nebyl imtestem. P zkousky  kterych je zndmo, e jsou moznou pi mnua\evguuntlwy(h
odolnos osob,u kterych se miize vyvinout drézdivé a/nebo alergické

i (6.
zatlmm test odolnosti proti preﬂzem TOM 16 3) je referen(mm
vysledkem vykonu.
VELIKOSTI Viz. pehled
Pouiveite pouze vyrobky vhodné velikosti. Vy'mbky Které jsou

piils volné nebo pl tésné, omezi po

kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakdi, okamyité
vyhledejte lékafskou pomoc. Seznam létek obsazenyich v
rukavicich, o kterych je znamo, 7e zpiisobujialergie, bude
poskytnuty na vyzadam Aby se predeslo riziku zhorseni
kval

optimilndrove ochvany. Vst o jrobk e winacons

jality, ito pi spotfebovat do 3 let
od data nakupu.

d. Nezabudnite v3ak, Ze ziadna cast 00P
e 3 P

poskytniit ipl
siivisiace] s rizikom sa musi vidy postupovat opatrne.
POZNAMKA : Pre viastnosti A-E (EN388) sa skusobnd vzorka
‘odoberd z oblasti dlani rukavic. Rukavice / rukdvy by nemali
prist do kontaktu s otvorenym plamefiom . Nebrnia zraneniam
sivisiacim vibraciam. Virobky, ktoré dosahujt trover odolnosti
proti roztrhnutiu 1 alebo vy3siu, sa neodporicajt pouzivat tam,
kde existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujcich sa strojov.
Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbit ruky a nezahfia
prsty. Akje vikon znacen; znakom X, namiesto cisa znamens, ze
rukavice nie st urcené na pouitie, na ktoré sa vzt

pred pouitim. Ak a vjrobok
poskod, NEPOSKYTUE upnmalnu (iroveri ochrany, musisa
zlikvidovat a vymenit.Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok.
Ak méte pochybnosti, obratte sa na vyrobcu.

CISTENIE:

Urovne vjkonnostia tkaji vjrobkov v novom stave a
nemozno ch zarucit pripade prania Prtosa odporica ay

OZNA(.ENIE VYROBOK JE OZNAEEMV
I.Znacka CE/ Znacka ANSI /UKCA

it Wrobca / splnomocneny zéstupca
Ko produktu i Velost

skuska. Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak meje uvedené
P, tieto rukavice neboli testované na naraz Prazdne pol\(ka
2Znamend, Ze tento pmdukt nebol testovany testom.

v.Piktogram p—
ovykonn
VKON A oamzozznm POUZITIA-

tdajmi

Pokialide o tupene pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.),
vysledky testusi iba indikativne, zatial o test odolnosti proti
porezaniu TOM (6.3) je referencnjm vjsledkom vykon.
NOSENIE AVELKOST Pozritabulku vyssie

Pouivajte iba vjrobky vhodnej velkost. Virobky, ktoré si
prilsvolné alebo pril tesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji
optimi vt oy Velasttcto vt

Niektoré obsahovat prisady (eg Latex)o

ktorych je zname, Ze sti m ou alergi u citlivjch

0s6b,u ktorych sa mdze vyvinut drézdiva a/alebo alergicka

kontaktné reakcia. Ak sa objavia alergické reakcie, okamzite

vyhladajte lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne

20mamlitok ubslahnu\y(h vukavidach  ktorjchje znime,
ie

ikkeld om bij laag risi besch

Ditproduct

g
schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook
tegenetsel doorimpact en tegen contachitte Typische
ijn onder meer i
onderhoud aan de lopende band en engineering. Echter, houdt
eraltijd rekening met m geenenkel P artkel volledige

uitvoeren van nmvuue activiteiten.

OPMERKING: Voo egenschappen & £ (4388 wardt et
testmonster uith

De handschnenen/ouwen denen et drecin contact met

OPSLAG EN TRANSPORT  Indien het product niet gebruikt wordt,
bewaar deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten

extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze dan
eerst volledig voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen word

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK: Commleelvuovgel}m\ka\md
de Indien het product ze NIET
meer het optimale niveau bescherming bieden en moet het pwduct
weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit een beschadigd

devlam te komen. .

product Neembj el contact op et de producent
et ng geldtvoor

bijbehorende trillingen. Producten met van
niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruk waar het
risico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
macines. Impactbescherming gld aleen voor d ug van de

Idt iet voor de vingers. Alsde p een X wordt
aangegeven, in plaats van een nummer,betekent dit dat de
handschoen it ontworpen is voor gebruik bijde corresponderende
test. Voor eigenschap F Impactweerstand, als P nietis
aangegeven, i deze handschoenen niet getest op Impact
Fen leeq vakje geeftaan dat it product nit i getest vlgens de
bilbehorende test Voordesijueerstand et (6.2) i d coupe

e

producten en kan niet
productis gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten
niet wassen of chemisch te laten renigen.

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger
ii. e productcode iv. De maat

v.Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

(e

rwijl de test (6.3)

by
odporuca sa tento vymbak spotrebovat do 3 rokov od ddtumu

Dimenzovanie zedpeveda EN 420 2003 + M 2009

MAATVOERING EN MATEN

Ige J
L bekend is dat zijnvan

allergeen b overgeosligeprsonen i ceniterende n/f

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die t strak
oftelos zitten zullen de

reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch advles inte winnen.
Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend is dat ze
allergieén Vemorzaken, wovdt op verzoek verstrekt. Om het risico op

bewegingsurijheid verminderen en daardoor et het optimale
De deze prodt al

wordt geadviseerd dit
productbinnen 3 jarna desankoopdatum e gebruien,

AEITETON NINAKA VIZTABULKA VYSLEDKY VYSE POZRITE S1 TABULKU VVSLEDKY VYSSIE TIE DE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016+A' EN38:2016  EN407:2020 EMINEAQ Z"'"Em A1:2018 2020 ADA } EN388:2016+A1:2018 UROVENRADY EN388:2016  EN407:2020 UROVEN RADY EN388:2016+A1:2018 NIVEAURANGE EN388:2016  EN407:2020 NIVEAU RANGE
EMNEA0 EMNEAOY +A1:2018  Mpootareutika ydvria and Bepjukotc A 0dolnost protiodéru o4 +A1:2018  Ochranné rukavice proti tepelnjm rizikiim (teplo a / nebo ohei) A Odolnostprotiodery 0.4 +A1:2018  Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim (teplo / alebo ohef) A Wifweerstand +A1:2018  Bescherming tegen thermische risico’ (Hitte en/of Vuur)
A Avioyi o tpii 04 avBbvoue (Bepporia kat /  mupkayd) EN407:2020 8 Odolnost proti profezu 05 A Omezené feni plamene 04 EN407:2020 B Odolnost potirezu éepele 05 . B Snijweerstand 05 A Beperkte vlamspreiding 04 y
B Aviotaon komic heridag 05 A Neploplopiun Aiigoon Ohoyac € Odolnost proti protréent 04 B Odolnost proti kontaktnimu teplu drovei ~~ 0-4 € Odolnost poti roztrhnutiu 04 A Obmedzené Sirenie plameda 04 EN407:2020 € Scheurweerstand 04 B Contacthitte niveau 0q EN407:2020
€ Aviiotaon oxioipatog 0-4 B Emkowwvia pe 1o enineSo Bepuomntag 04 D Odolnost proti propichnuti 0-4 C 0dolnost proti konvekénimu teplu droveri  0-4 D Odolnost proti prepichnutiu 0-4 B Kontakt s irovitou tepla 0-4 D Prikweerstand 0-4 C Conventiehitte niveau 04
D Avtiotaon Sidtpnong 0-4 € Suvaywyfic Beppétntac Eninedo 0-4 E Odolnost proti pimému fezu AF D Odolnost proti salavému teplu trover 0-4 E Odolnost proti priamemu rezu éepele  A-F C Konvekénd hladina tepla 0-4 E Rechte bladen Snijweerstand AF D Stralingshitte niveau 0-4
E Evbeia avtiotaon komic heniSagano  A-F D AxtwoBohotpevn Beppétnta ) F Odolnost viici ndrazu P E 0dolnost proti metani malych F Odolnost proti ndrazu P D Ziariva hladina tepla 04 F ImpactWeerstand P E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04
F Avtiotaon avtiktumou P E Mikpéc mtoihég ané enineSo temypévou petéhhov  0-4 roztavenych castecek kovi trovei 04 lalé $kvrny roztaveného kovu na trovni 0- F Grote spatten gesmolten metaal iveau 04
F Meyddo mroihéq an enneBo temypévou petdhdou 0-4 0: Znamend, 7e rukavice klesne pod miniméni drovefi F Odolnost proti metan velkjch 0: Oznacuje, Ze rukavice Klesli pod minimlnu droveri F Velke rozstrekovanie roztavencho kovu na rovni ~ 0-4 )
0:YnoBeiwie ot o v mégret ki ant o ehioro ey omioyet Tooc o oy TTaTOINEwN péBoSoc SoKicya Ty vykonu pro dané individudini nebezpedi. roztavench &istetek kova drovei 04 Vikonnosti pre dané individusine nebezpetenstvo. Er bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het

1cva WEVO pepiovo

avigvevon ¢ Sciobuonc UV o¢ ukika yia yavria, N\ o1 péouoeg

iéBobo1 KaTaoKeviic Y1d coyKoANntéC Sev

ANSI/ISEA 105-2016 emtpénow Kavowkd m Seiobuon ¢ axtwvopohiag U, Avtata
ANSVISEA 1382019 yévria ba apéyou pootagia

R | ) A b
RESISTANCE eninebo BeppoTac enagic 1, ouv éyiom ypron éw 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016
ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

etoda
,alesnuﬁasné

v tuj
pro detekci penetrace UV materidld do ruka
metody rannych rukavic p
moujipronikini UV zdfent. Tyto rukavice poskytujfomezenou
ochan o poplenivm,flavkc, e dosaul Grome
kontaktniho tepla 1, maji maximalni poutiti do 100

& twest.

ANSI/1SEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

V sticasnosti neexistuje ziadna standardizovana skiisobna
metdda na detekciu penetracie materidlov na rukavice do UV,
ale siicasné metddy konstrukcie ochrannyich rukavic pre zvaratov
2vycajne neumoziuju penetraciu UV Ziarenia.

Tieto rukavice poskytuji obmedzent ochranu pred popéleninami
pri kontakte s horicimi povrchmi. Rukavice, ktoré dosahuji
stupefi kontaktného tepla 1, majti maximaine pouitie do 100°C.

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale
prestatie vereiste valt voor het opgegeven individueelrisico.

ANSI/1SEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan
handschoenen gemaakt zjn maar de huidige methoden

en van voor
fassers laten normaal gesproken geen UV straling door. Beperkte
bescherming tegen verbranden bij contact et warme opper-
vlakken. Handschoenen die een contactwarmee niveau 1 bereiken,
hebben een maximaal gebruik tot 100°C.




. LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

| PRODUKTAKODS skatieteprieks sniegto tabuu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

Nésasana un nonemsana S\e(lmd\ irsavienotipariar kreiso un

odgovara normi EN 150 21420:2020

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Tapsemar rea vet msravﬂle standardite kohta leiate toote

tandardima.Primjenivisu

tandardid ja ikoonid, mis kuvatakse

p é.Ir piemer labo roku. Ci ikone koji de jevu i desnu ruku. otisnut
red; redzamai reljefa atzir Jairtr ni, tie ‘nastavku.Sviovip i ji jevir (EY, ellketa treba hm jasno vidljiva na gornjoj stvam dlana Gdle postme
pmdukn arb:/st Regulas (ES) 1016/415 un ngulas 11716/425 javalka pusé. Novelkot cimdus, iz 2016/425 i Uredbe 2016/425 kak Ujedi od udaraca, treba
oz qu . dmdu piesamotajiem. lzvairieti k) pgriesanas uz aru. Prilikom ukl

3 UZGLABASANA UN PAiUIVO PKOéITAJTE OVE UPUTE 0VoG preokretan
Sis produkts irizstradats,lai nodrosinatu ierobeZotu alzsardzwbu Jato neizmanto, uzglahapet produktu labi vedinama vieta SKLADISTENJE I TRANSPORT
ol asvar iaist om0 - Ja produkis r mits,Jauj 0va] pvolzvod e dizajitan za pvuzame oganicenezsiteod Fadanieu porbi pahanepood u oo prozcenom
griezumus vai caurdurianas traumas un, ja iespgjams, trieciena tam pilniba nozat pirms |ev\e(osana;glabasana mehanickih ) prostoru ih temperatura. Ako
izturibu. un pret saskari ar karstam virsmam Pielietojums PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC pumouna ili uhoda i, gdjeje pnmls_mwo ozuedeod udavcatl " li\p';mad vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije

o Visi X upotrebu  skladittenja.

- Noliktavu darbibas, montazas linijas un inZenierija. Tomer
vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar nodrosinat pilnigu
aizsardzibu, un, veicot ar isku saistitu darbibu, vienmer jabiit
piesardzigam.

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi/ piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku

LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja
produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci.
Jarodas Saubas, konsultéjieties ar razotaju.

TIRISANA:

veiktspejas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
untos nevargavamél ja produkts tiks mazgats. Tade| nav
ieteicams 30s produktus mazgat vai tir

fimeni, nav i lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu
masinu tuvuma.. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas
aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspéja ir noradita ar
simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts \letosana\ uz ko
attiecas ametlgals tests. Attieciba uz ipasibu F

- PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
I.CE markéjums / ANSI markgjums / UKCA

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

i, Pmdukla kods iv. Izmevs

ja P nav noradits,Sie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu
i, AN fba uz triecien

g0 standarta numuru un veiktspéjas
réditaj\em;.
L

parbaude. Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati ir tikai orientéjos, savukart TOM griezuma pretestibas
tests (6.3.) Iratsauces veiktspejas rezultats

UN IZMERI iet ieprie

UN -
Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex)par kuriem ir
2inams katevar zraist alergju jutigam personam uriem
var Ja

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas i parakvahglvm
parak stingri, ierobezos kustibu un

das alerdiskas reakeijas, nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palldz‘bu Pe( pieprasijuma iesniedz to vielu savaks(u, kuras
unk

aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda.
Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. lzmérs
atbilst EN 150 21420:2020

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

uras, ka zinams, izvaisa alerdjju. Lai
izvairitos no bojasanas riska, So produktu ieteicams izmantot 3
gadu laika péciegades datuma.

pr
ukIJuquu rad u skladistu, mue
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan proizvod

PREG[ED PRI]E I NAKON UPORABE

pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba paziti tijekom obavljanja

aktivnosti vezanih za rizik.

NAPOMENA: Za svo]slva -E (EN3SS) sptni uzorek je preuzet iz
u

Ako se proizvod
zastite i mora se odbaciti i
tecen proizvod. Akosteu

Prije

oteti, N[C[ pruziti optimalnu razi
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti
nedounmici, obratite se proizvodacu.

izravan
kontakts olvoremm plamenom Nece sprijeiti povrede od
nagnecenjaili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji
postizu razinu 1 li visu otpornosti na kidanje ne preporucaju se
za uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu, Zastita od udara odnosi se samo na gornji
dio 3ake (nadlanica) na rui i ne ukfjucuje prste. Ako je izvedba
oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije namijenjena
za uporabu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F
otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove rukavice nisu
testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir oznacava da ovaj

Razine perfc i odi pmizvodeu jui
ne vrijede [ opere. Stoga se preporuca d: i
proizvodi ne peru i ne iste kemijski.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA
I. Proizvodac / ovlasteni predstavnik
. Kod pm\zvoda V. Vellclna

VP .

omatavaju perfovmanse
PERFORMANSE | OGRANICENIA UPORABE -

proizvod nij odgovarajudi test. tijekom
ina rezanje (6.2), a

indikativni, dok Je test otpornostina rezanje TOM (6. 3) referentni

rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad

Nosite samo odgovarajucu veliinu proizvoda. Poizvodi koji

su prekomatni i preuski ograni e pokrete mece uslgumll

(eg lateks)za koje se
na dasumoguci ok alergia kod senzibiiziranih osbaloi

i tonre/kwka lole (6ik need tooted on

Kindal kummeentud osaon peopesal, triikitud sit peaks olema

neid kanda kaeselja\ Eemaldamnsel valtige knkkupuudet

mnamste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID
See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude

ees& mls volvad poh}uslaﬂa hoordumls loike- voi pistevigastusi
kuumade

pmdadega Tiitipiline kasuluskeskkond holmab ladusid,
montaazi, hooldust ja tehnikat. Alati pidage meeles, et iikski
1KV ei anna taielikku kaitset ning riskidega seotud tegevustes
tuleb olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:

A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise
leegiga . Need ei takista purustamise vibratsiooniga seotud
vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1voi korgema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lahedusse.. Kindad on méeldud
kergete [gokide eest ainult kéeseljale ja need ei kaitse sormi.
Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole mérgitud P, ei ole neid
kindaid lo6gikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab,
et toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud. Tuhmumise
a]al Iulkekmd\use test (6. 2] on kupee test vaid soovituslik, TDM

mogu ravitritantnu

, odmah \ue(mka
Pop\s tvari sadrZanih u rukavicama za koje je poznato da
uzrokuju alergije, dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao
rizik od pmpadan]a, savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi

optimalnu razinu zastte. Velicina
Pikvicam. Pogledajetablic nad 24 raspon velina, Velicina

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI

unutar 3 g konacnog kupnje.

A1:2018 LIMENU
A lzturiba pret nodilumu 04 +A1:2018
B Pretiegriezuma zturiba 05
€ Sarausanu preestiba 04
D Caurdursanas ituriba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestivai  A-F
F Triecena iztuiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo fimeni.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

LIMENU

Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem (siltums un / vai uguns)

A lerobeota liesmas izplatzanas 04 ’

B Kontakisiltums o ENAO7:2020
€ Konvektivais siltums 0-4

D Staru karstumu 04

E Kauséta metala ikas akatas limeni 04

 Liels daudzums Skidra metala 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespie3anos cimdiem, tacu pasreizéjas metinasanas
ericu aizsargcimdu izgatavo3anas metodes parasti nepielauj U.V
starojuma iek|asanu.

Sie cimdi nodrosinas ierobezotu aizsardzibu pret apdegumiem,
nonakot saskaré ar karstam virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1.
kontakta siltuma limeni, ir maksimali lietojami lidz 100°C.

EN388:2016+A1:2018 OPSEGRAZINA EN388:2016
A Otpornost na abraziju 04 +A1:2018
B Otpomost na ezanje aiticom 05
C Otporost na kidanje M

D Otpornost na probijanje
E Otpornost na rezanje ravnom ostricom A '
F Otpormost na udarce

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansiza pojedin rizik.

ANS1/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplina i /ili plamen)
A Ograniceno Sirenje plamena -4
-4 EN407:2020

B Otpornost na kontaktnu toplinu o
€ Otpornost na konvektivnu toplinu 04
D Otpornost na radijacjsku toplinu 04
E Otpornost na manje prskanje

rastopljenog metala 04
F Otpornost na vece prskanje

rastopljenog metala 04

Trenutaéno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, ali trenutni
postupci izrade zaititnih rukavica za zavarivace obiéno ne doputaju
prodiranje UV zracenja.

Ove rukavice pruZit e ogranicenu zastitu od opeklina. Rukavice
Koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

IMPROVED IMPACT

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

est (6.3) or
ISTUVUSJASUURUS Vaatambeh!.
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tun(ed mis on |||ga laiad
vai liiga pingul, piirates liikumist e paku

kinnastel. Vltige nende
tagurpidi podramist..

LADUSTAMINE JATRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hésti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode
on mrg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
kahJus(amd(nkutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri

PUHASTAMINE

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada
keemiliselt

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE mirgistus/ANSI mérk/UKCA

ii. Tootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja
tulemuslikkuse naitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks).mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel
inimestel, kellel voib tekkida drritav ja/voi al\evgihne
reakmonn Allerqlllse reaktsiooni iimnemisel tul

Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suumste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020
DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke kindad.

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED".

poorduda arsti poole. Taotluse knrral esitatakse
loetelu kindad ainetest, mis
pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu valtimiseks
soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates
ostukuupdevast.
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EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
TASEME ULATUS +A1:2018
A Kulumiskindlus 0-4

B Loikekindlus 0-5

C Rebenemiskindlus 0-4

D Torkekindlus 0-4

E Otsene loikekindlus AF

F Porutuskindlus P

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme.

ANSI/ISEA105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

ENM7 2020 TASEME ULATUS

htude vastu Gi tulekahju)
A Piiratud Leegi levik 04 .
B Kontakt kuumusekaitse Tase o ENA07:2020
C Konvekiivne soojuskaitse Tase 04
D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
E Vaikesed metallpritsmed Tase: 04
F Suured metallpritsmed Tase 04

Patarei materjalide U.V labi tungimise avastamiseks

praegu standardiseeritud katsemeetodit ei ole, kuid praegused
meetodid keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba dildjuhul
U.V kiirgusel tungida labi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset poletuste. Kindad, mille
maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
Kontaktsoojuse taseme 1.
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EN407:2020 $5tee Gl

Gl sl Bl) “Bosmll B 15 815 SH3LS)
A syl gl sl 04 EN407:2020
B 8y),2ly Jlai¥l 04
C ool fao > S o4
D dslesyl ol S5t 04
E ekl Gabl Syt 5 Spo Ol 04
F gait] Gasbl 5in 5o 525 S o4

GBI e 2SI loll Bl § s 1 sk
815 OIS (LY Al LI ST

] Glis B3 UV,

bl Lsle i 3,0l 15 B3mn e S 0 i3

28] o g 1 gl B S5m0 2 I &L
g 23 100 i plasl)

IMPROVED IMPACT
Laealla

8l (el Jons @ v portest comdeclurations

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

E ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se tabellovan

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

ﬂ NAVODILA ZA UPORABO

produse

¢ i i dett asigura iy im de pmtec,
unt tandardel unt ltati de di
dt pe produ ipeir i onform EN ISO 11420 2020
DONNING & DOFFING A(ESle manus\ sunt 'umlza(e intr-o pere(he
(UE) 2016/425

2016/425,astfel um au fost intoduse nlegislafabrtanica
simodificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie imitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, tiere sau perforare i, daca este cazul, rani pin impact
siimpotriva contactului cu suprafetele ferbinti Medile tipice de
utlizare includ, operatiuni de depazitare, intrefinerea liniei e
asamblare siinginerie. Cu toate acestea, amintifi-va intotdeauna
caniciun element de EIP nu poate ofer protectie (omple

pmlalapepalmamamn eticheta tparitaar trebui sa fie dar v \Ia
pe dosul mainii.Acolo unde existé tampoane de protectie la impact,
acestea tebuie purtate pe dosul maini. Pentru indepértare,evita
contactul cu eventualii contaminant] care ar putea fi pe manusi. Evitati
s le inversatidin nteriorspre exterior

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Cand nu este utilizat, depozitatj produsul intr-o zona bine
ventilatasi fert de temperaturil extreme. Daci produsul este
umed Iésa -1 53 se usuce complet inainte de introducerea

ind

INSPE('[IAINAINTE sl DUPA UTII.IZAKE

trebuie s
activitatilegate de is

ingrijitin timpul manusile i lzare. Daca produsul
risc. este detenom Jacesta nu va oferi nwelu\ optim de mule(tle si
NOTE: Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare t s inlocuit A nuse folosi produse in
este luat din zona palmelor manusii. Manusile /manecile acestora i Lunordubi s cnsula producatorul.
nu trebuie sa intre in contact cu foc dES(hIS Acestea nu pot URATARE:
i de loviturisi Produsele Nivelel i se refers a p i condit

preveni
careating un nivel 1 sau mai mare de vemenga la rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea masinlor in miscare. Protectia impotriva
impactui s plic numal pe partea i sateamandsinw

iu pot fi garantate dacé produsul estespalat. Prin urmare, se
recomanda ca aceste produse si nu fie spalate sau curdfate.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I Marm]ul CE/ marcajul ANSI / UKCA

g
un X, in oc de un numir, mseamna camanusa nu este conceputa
testului Pentru
pmpnelalea F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat, aceste
man\m nu au fost testate pemm impact 0 caseta oala ndica

autorizat
III Codul produsului IV. Marimea

v Plc\ograma cunumarul standard relevant s ciffele e
perform.

pmmnwmmsl LIMITATI DE UTILIZARE:

fost testat la
llmpul testului de ezistenta a taiere (6.2), rezultatele testului coupe
sunt indicativ, i timp cetetul de rzistents a taere TOM (6.3) este
rezultatul performantei de refer
AJUSTARE SI MARIMI Consultat

i tabelul
i adecvat

Unele manusi pot

cunoscutea f o posibila cauza a a\ergu\urla persoanele
sensibilizate,care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergica. Daca apar reacti lergice, solicitati imediat sfatul
medicu, Lacerere, v i furizad  fisa  substantelor

f p
sunt prea labe sau prea stranse vor estrictiona miscarea s nu vor

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS

 provoaca alergil. Pentru
aevitarisculde dterioare e recomand ca acest produs si fie
tilzatin termen de 3 ani de la data fnala de achiziie.

EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA ENass-ms
A Rezistenta a abraziune 04
B Rezistenta taieturi lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta lastrapungere 04

E Rezistenta la taierea dreaptaalamei ~ A-F
F Rezistenta la impact P

0: Indicé faptul c& ménusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat.

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (Caldura i fori foc)

A Limiteaza raspandirea flacarilor 04 y

B Contactul cu caldura Nivel 0q ENA07:2020
C Efect convectiv la caldura Nivel 0-4

D Galdura radianta Nivel 0-4

E Particule mici de metal topit Nivel 0-4

F Particule mari de metal topit Nivel 0-4

In prezent nu exista o metoda standardizata de testare pentru
detectarea penetrrii UV a materialelor pentru manusi, dar
metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudori nu permit, in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.
Aceste manusi vor oferi o protectie limitata impotriva arsurilor la
contactul cu suprafete fierbinti. Manusile care ating un nivel de
cildura de contact 1, au o utilizare maxima de pan la 100°C.

izdelk k delk

ustrela EN 1S0 21420 2020

spodaj
zahtevam Uredbe (EU) 20 76/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila

PRED UPOMBO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITETA
NAVODILA

Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaséito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine
ali vbodnine in, Kjerje to mogoce, poskodbe zaradi udarcev.

in pred stikom vrocimi povrsinami Tipiéna okolja za uporabo
vKljucujejo dela v skladiscih, vzdrzevanje tekoih trakov in
inzeniring. Vendar nikoli ne pozabite, da noben izdelek OVO

ne more zagotoviti popolne zascite in pri izvajanju dejavnosti,
povezanih s tveganjem, je potrebno biti vedno pozoren.
OPOMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povisine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo prii v stk z direktnim

plamenom. . Ne itjo pred nevarnimi udarciin s tem povezanimi

vibracijami. lzdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali vijo pri
odpornosti proti raztrganju, ni priporocljivo uporabljati, e

obstaja nevarnost zapletanja v blizini premikajocih se strojev..
Zasiita pred udarci velja samo za zgomji del dlani in ne vkljucuje

prstov. Ce je ucinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke, pomeni,

da rokavica ni namenjena za uporabo, ki e zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarce F, ée ni navedeno
P, te rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno
polje pomeni, da ta zdelek i bil testiran v skladu z ustreznim
testom. Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2) so
rezultati coupejevega testa le okvini, medtem ko je TDM preizkus
odpornosti na urez (6.3) referenéni rezultat ucinkovitosti.
PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.

Nosite samo izdelke primerne velikosti.lzdelki, ki so preveé
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljali optimalne ravni zaicite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primemo velikost glej tabelo zgoraj. Velikost

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ

k Gumirani del
mkavl(e senosi na spodn]l strani dani, natisnjena nalepka
mora bi Kjer:
blazinice za 228 hrbtni
strani dlani. Pri ndsnamevan]u (s\a(en]u) seizogiijtestuz

kisolahko na rok Pazite, da
jih ne obmete navzven.
SKLADISCENJE IN PREVOZ
Ko izdelek

1 93
mestu,stran od ekstremnih lemperamr Ce |e|zdelekmnker
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI
Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek
poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zasite in ga je treba
zavredi in zamenjati.Nikoli blj:

- MANUALI I PERDORIMIT

standarder Endast standarder och ikoner som visas p

dessaprodukter upplyle kraven  forordning (EU) 2016/425 och
orordning 2016/425  enlghet med britsklagstifning.

Ls noga ig
den hir produkten

Denna produkt é utformad fo att ge begransat skydd
motmelanisk rrsom kanasakanoting, - el

Dar det de b
pé handryggen. den tryckta etiketten ska vara tydligt synlg pa
baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar
som kan finnas pa handskana for borttagning. Undvik att vanda
demut ochin.
LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, forvara produkteni ett
vlventilerat omrade bort frin extremtemperaturer. Om

amt vid

Kontakt med vamayto Typska miioer for

produkten arvat I3t den torka helt innan den [aggs i forvaring.
FORE OCH mmuuylmpumc

Kontrollera

lagerdrift, montering av linjearbete och konstruktion. Kom dock
alltd ihdg attingen PPE-produkt kan ge fultskydd och att omsorg
alltid maste vidtas nar du utfor e riskrelaterad aktiitet.
NOTERA : For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén
handskens handflat. Handskarna / armarna farinte komma
Kontakt med en dppen flamma . De kommer inte att firhindra

p

izdelka. Ce ste v dvomu, se posvelujte H pruuvajakem
CENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogoce

zagotoviti, e je izd Zato je priporodljivo, da se teh

izdelkov ne pere al Silni

OZNAKE- IZDELEK JE QZNAﬂEN z

1. Oznako CE / oznako ANSI / UKCA

1I. Proizvajalcem / pooblaséenim zastopnikom

||| Kodoizdelka IV.Velikostjo

U(INKDVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex)ki

50 znani kot mozni povzrociteljialergi pri preobéutljivi
osebah,pri katerih se lahko pojavi drazilna inal alergijska
kontaktna reakija. Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj
posvetujte z zdravnikom.  Seznam snovi v rokavicah, za katere
je znano, da povzroéajo alergie, se predio#i na zahtevo. Da bi
se izognili nevarnosti propadanja, je priporoéljivo, da ta izdelek
uporabite v obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
STOPNJA OBSEGA +A1:2018
A Odpomost proti obrabi 04
B Odpomost proti urezninam 05
€ Odpormost protiraztrganju o4

D Odpomost proti prebadanju
E Odpomost proti urezninam ravnih rezil AF
F Odpomost proti udarcem

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zacitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenj)

A Omejeno Sijenje plamena 04 EN407:2020
B Stopnja Kontaktne toplote 0-4
C Stopnja Konvekijske toplote 0-4
D Stopnja Sevalne toplote: 04
E Stopnja Majhnih kapljcstaljenekovine 04
F Stopnja Velikih kaplji saljene kovine 04

Trenutno ni standardizirane preizkusne metode za odkrivanje UV

prebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini izdelave

zaiitnih rokavic za varilce, obicajno teh prebodov ne omogocajo.

Te rokavice zagotavljajo omejeno zaiito pred opeklinami v stiku
i Lokt

@\  do
toplote 1, e lahko uporabljjo pritemperaturi do 100°C.

och - Poduktersom
uppnar nivé 1 eller hogre

Omprodukten
Kkadas kommer den INTE at g
Kasseras och bytas ut Anvand aldng enskadad produkt. Om du
ar osaker, kontakta tllverkaren.
RENGORING:
Prestandanivaerna galler for produkter i ett nyttskick och kan
produkten tvittas. Darfor
att dessa produkterinte ska tvttas eller rengdras.
P

for anvandning dar et finns risk for intrassling nara vovllga
maskiner. Slagskydd galler endast pa baksidan av handen och
inkluderar inte fingrarna. Om prestanda anges med en X, istallet
for ett nummer, ar handsken inte avsedd for anvandning som
omfattas av motsvarandetest. For egenskap F Slagtalighet, om
Pinte anges har dessa handskar inte testats for slag En tom ruta
indikerar att denna produkt nte har testats for motsvarande test.
For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TDM-skarmotstindstestet
(6.3) ir referensprestationsresultatet
MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan
Anvind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som ar
antingen for l6s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN 150 21420: 2020

. o ; ettt
vanster och hger hand. Den gummerade delen av handsken bas p

SE RESULTATTABELLEN OVAN

DUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-miirket / ANSI-mirket / UKCA

i Tilverkaren / auktoriserad representant

Il Produktkoden iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och

prestationsfigurer.
ocH

AV

Vissa handskar kan innehdlla ingredienser (eg Latex)som ar
kanda for tt vara en majlig orsak tll allergier hos personer
med Kinslig hysom kan utveckla riterande ochy/eller
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsta, kontakta omedelbart akare. En forteckning dver

) ¢ produktit er
lkﬂna h

Shih tabelen e mesiperme per rangun e madhesise Pérmasat
pérputhen me EN S0 21420:2020
DONNING & DOFFING: Kemumeza 2siqumhen i e i dore

Rregullures (BE) 2016/425 dhe Rregullmes 21776/4255/; Jané selne
ligin e Mbretérisésé Bashkuar dhe ndryshua
Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpala Perdorimit te

pelkmb Edore, ket shypir duhe 1 uket qrené pleséne
pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés nga ndikimi,ato duhet t&
vishenné p]esen e pasme e dores. Per heq|en shmnonlonan

Ketij Produkti Ky produkt Pt iguruar

Shmangni

mbrojtje & kufizuar nga rreziget

brenda dhe jash
pérmbysjen ety jashte.

jényerja, prerja
aplikueshme, démtim nga perplas]z e langéfonakitme
sipérfage té nxehta Mjedise tipike pér pérdorim pérfshijné,
‘operacionet e magazinés, mirémbajtjen e linjés sé montimit
cheinxhinieiné. Sidogofié, jthmoné mbani mend seasnjé

DHE
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te ajrosur
mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produktieshte  lagur,
lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT: Gjmong

produkti PMP nuk mund té sig
16 tregohet gjithmoné kujdes gjaté kryerjessé njé aktiitetité
lidhur me rrezikun.

SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga
z0na e palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne
knnlaklm: flaket . Ato nuk do

flonidorezat para pérdorimit. N
demtuar, NUK do e ofeje nivelin e opciont tembrojis che
duhet te higet dhe te zevendesohet.Asnjehere mos perdorni nje
produktte demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.
PASTRIMI: Nivelete perfmman(es janeper podktet ne

met nga shtypja dhe vibracionet. Produktet qé arrijné
ivel T ose mé € larté t rezistencés ndaj képutjes nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston rreziku i ngatérrimit
prané makinerive [évizése. Mbrojtja anti-godite vien vetém pér
pjesén e pasme té dores dhe nuk pérfshin gishtat. Kur performanca i
tregohet me nje X, ne vend te nje numri,do te thote se doreza nuk
eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Pér vegorin F Rezistenca ndaj Naikimit, nése P nuk tregohet,
Kkéto doreza nuk jan testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
Ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés. Pé dulling gjaté
testitté rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet e testit té coupe jané

pastrohet. Prandaj reknmandohel e keto produkte te mos jene te
lare ose te thata te pastr
SHENIMI- PROI’IUKTI ESHTE SHENUAR ME:
L Shen]a iCE/ANSI/ UKCA
Prodhuesi / perfaqesuesi  autorizuar
. Kodi i produkit iv. Permasa
. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances,
A DHE KUFIZIMET E
Disa doreza mund té pérmbajné pérbérés (e Latex)te dat
njihen si shkaktaré té mundshém té alergive tek personat e

amnen i handskama som ar kénda for att orsaka allergier vetém tr \dérsa testi i TDM (6.3) éshté st mund té zhvill kontakti initues
skatillhandahillas pa begaran. For att undvikarisken for rezultati  performancés sé references dhe/use alegk Nese duhet 2 shfagen reaks.onealergpke
tt denna produkt. 3 DHE MASAT che hillamjekésore. N

forsamring

9,
arfrdn det ssta inkbpsdatumet.

Veshinl vetem produkte me nje madhesite pershtatshme.
Produkt t latane humeelstme s she e izenguara

j
& érfhita né doter, & clat diet s shiakloié g,
dote sigurohet sipas kérkes&s. Pér té shmangur rezikun e

dot
mhmjt]es Madhesa e ketyre produiteve eshte shenar te dorerat,

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

Keshillohet qé ky produkt € pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

EN388:2016+A1:2018 NIVA EN388:2016
A Slitstyrka 04 +A1:2018
B Blade Cut Resistance 05

€ Rivningsresistans 04

D Punkteringsresistans 04

E RakBlades Cut Resistance AF

F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran.

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska risker (varme och / eler brand)

A Begransad flamspridning 04 .

B Kontakta Varme Nivi 0.4 EN407:2020
€ Konvektiv varme Nivé 04

D Radiantvarme Nivé 04

E Smé stink av smalt metallniv 04

F Stora stank av smalt metallniva 04

Det finns inte ndgon standardiserad testmetod for att uppticka
U-penetration av material or handskar, men de nuvarande
metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare
tillater normalt inte penetration av U.V-stralning.

Dessa handska ger 1t bayansat sydd mot brinsacornar de
kommer i kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnar kontak-
tvarmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

EHJBS 2016

EN388:2016+A1:2018 F
I 018

USHA ENIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 0-4
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 05 0-5
C Rezistanca ndaj Grisjes 04

D Rezistanca ndaj Shpimit 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me

hike Drjjtperdrejt AF
F Rezistenca Goditjeve 3

0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té performancés
pér rrezikun e dhéné individual.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT
Doreza e kunder e termie Nt dhe /e 2

A Petapinelufuureilés

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.V, por
‘metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V.
Kéto doreza do t sigurojné mbrojte té kufizuar nga djegiet.
Dorezat & arrijné nivelin e nxehtésisé s kontaktit 1, kané njé

€ RestencndaMeeese Koo vl 0.4
D Rezistenca ndaj Netesise Rrezatuese Niveli  0-4
E Rezistenca ndaj Sperkatje te

vogla te metalit te shkrire Niveli 04
F Rezistenca nda Spertatje te
medha te metalit te shkire Niveli 04

pérdorim maksimal deri né 100°C.

NAUDOTO0JO INSTRUKCIJOS

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

IHCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA | KOZi BUPOBU fus masnuo sue

E WHCTPYKLIWKA 3A NOTPEBUTEN

A KOA HA NPOAYKTA Buxme ma6auyama no-20pe

Produkto eti p

s dalis vra skirta dels

standartus. kaa tik| t/es!andnmﬂ/, kune eyra pamn éti anr
pmdukt miat.)

turi matytis
VI’S\A]E Ten kuryra apsaugmes pagalvélés, jos turi biti dévimos

EU) 2016/42-
2016/425 lmvn  papildytas ir priimtas j Jungtinés Karalystés
teising
PRIEg NAUDODAMI 5] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAs INSTRUKCUIAS

antranko pusés. Nusiimant pirstines, venkite
kontakto su bet kokiais tersalais esaniais ant pirstinés. Venkite
nusiimant pirstines jas iversti..

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Kai nenaudojami, saugokite Siuos produktus gerai
venilugjamoje vietje atokiau nuo ekstremaliy

is produkta i apsaugai

.1u|m|t 3

;ppvnmo i poveikio ir
karstais pawslals Naudculmo pasklrtys Sande\lq Dpera(uos,
kadne

Jei produktas ii
saugojimo vieta, Iesklle e jam isdziati.
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO H

surinkimo linijos ir inZinerija. Taciau vi
vienas AAP negali suteikti visiskos apsaugos ir vlsada reikia bun
atsargiam vykdant su rizika susijusia veikla.

DEMESIO! Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys

. Jei
pmdums ya padelsas, s nesuteks optimalios apsaugos
i turi bati sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada

ite pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite

paimtas § pirtinés delno ploto. turéti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar del vibracijos. Produktai turintys 1ar aukstesnj
atsparumo plySimui lygj nerekomenduotini naudoti prie
judandiy mechaniniy jrenginiy dél jtraukimo rizi Apsauqa
o smigiy takoma tik rankos gale r neapima p
nasumas pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai relsk\a plrs!mes
netinkamos déveti pagal atitinkamg testa. F atsparumo
poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reiskia, kad Sios
pusmes nehuvo testuotos dél poveikio. Tuscias Iangehs reiskia,
testui.

su gamintoju.
VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams ir negali bti garantuojami, jei produktas
yraisskalbtas. Rekomenduojama iy produkty neskalbti
ir nevalyti.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAL:
1. CE 2yméjimas / ANS| zyméjimas /UKCA

. Gamintojas/]galiotas atstovas

Produk\u kodas iv. Dydis

v kamu standarto ir

Aliekant pasiy imui bandyma (6.2), k dy
mzu\tata\ yra tlkonen(aclma\ 0TDM atsparumo pmwmul

)yraela\omms i savybiy rezultatas.
RDYDZIAI Zr.

nasumuzenkl
NASUMASIRNAUDDJIMOAPRIBDJIMAI‘

Kai knnos pirstinés gall (ureu nemalsq (e La!ex)kuris
Pt g

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auk3ciau. Dydziai atitinka EN IS0 21420:2020
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstinés yra porinés, kairiajai i desiniajai rankai. Guminé

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU

Zmonémsar sukelti suemmmq ir/ar alerglng knntaknng
reakdijq. Atsiradus alerginei reakcijai, nedelsiant kreipkites j
medikus. Sarasa medziagy esanciy Sose pirtinéseir galinciy
sukelti alergijas, gausite atsiunte uzklausima. Siekiant
isvengti nusidévejimo, patariama $j produkta sunaudoti per 3
‘metus nuo galutines pirkimo datos.

EN388:2016+A1:2018 LYGIYSKALE  EN388:2016  EN407:2020 LYGIY SKALE
A Atsparumas tincia 04 +A1:2018  Apsauginés piritinés nuo terminés rizikos (Karici i/ar aisto)
B Atsparumas jpjovimui 05 A Ribotas lepsnos pltimas 04 ’
C Atsparumas plysimui 04 B Kontaktinis kartis Lygis oq ENA07:2020
D Atsparumas pradarimui 04 € Konvekcinis karsti Lygis 04
E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui A-F D Radiacinis karsts ygis 04
F Atsparumas povelkiui [ E Mailydyto metalo tikalai Lygis 04
F DideliIydyto metalo tiskalai Lygis 04

0: rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio.

Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai pirstinéms.
Siuolaikiniai suvirinimo pirstiniy gamybos metodai paprastai

fidia gaminti itnes nepraledannces UV radiacios

ANSI/1SEA105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

lieciasi su karstai
Iygis yra 1, maksimalus naudojimas yra ki 100°C.

uonudegimy, o o
Pirstiniy, kuriy kontakti

IMPROVED MPACT

tilsvarende hansken. Se tabell Storrelse 6 i piBeHb 3axwcTy. Po3uip B i Ha iopr Tabnuara

s(ﬂndarder, Oppfyller EN IS0 21420: ZDZO pyKaBuuui. [IuB. pAs po3mipie B TabnMLi BULLle. 50 21420:2020

rog ikoner um pd bide og DONNING & DOFFING: ENIS0 21420:2020 cmandapmu, (CIATAHE M(BAII)‘IHE PoKasiuuTe uigat 8. umor 1982 M AACHA.

edenfor, gjelder Alle dis k s hanskenelvers et par med venste og hoyre hénd 6Upos, marnaropucmysausiinbopway ke Y uimosapu  OBATAHHATA e nisoi i aaw
opplj/l/erkmvenelfamrdnmg (EU) 2016/425 0g De delen av hansken ) 20 Npasoi pyKt. F0 2016/425  emuker emuﬁpawam cTpana. Koraro uma nn;wum 3a3auima
2016/425 som brakt brtisk lov og endre. ke tietten skl veretydeigpa baksiden av ha"de" DE’ 2016/42: Wapyu THGHiA u Peenawenm 2016/425, Gvsederu & 3akoH0damencmeomo Ha o7 yap, Te TPABa /a Ce HOCAT Kajl ANaHTa Ha pbKara. Ny cBanske
LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTETTAS I BRUK  deter al disse b handbake 6HeCeHX 00 HUX M, CTOPOH KT, Ta, 42 € HaKRAZKM /A 39XWCTY BiA YAApiB, IX R HOGHTH 0GeduHenomo kparameo. J36ATBAINTe KOHTGKT CoC 3aMPCeHTE OBLPKHOCTH Ha PHKABHLITE.
Dette produktet er utviklet for & gi b  beskytel Unng kontakt med lof - p . L1 IHCTPYKUIT NEPE/ BUKOPUCTAHHSAM a runii cropoki gonon. Mpu swarri e Kmﬂasz Bynb AR BHUMATENHO NPOYETETE TE3U UHCTPYKLINM MPEAV AA Ja ve ce o6pbluaT ¢ NogNaTaTa HasbH.
produktet er utviklet for 4 gi begrenset beskyttelse Inng kontakt med eventuell forurensninger som kan vazre pé TIPOAYKTY i op COXPAHEHME M TPAHCTIOPTHPAHE

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller hanskene nar de taes av, Unnga & vrenge hanskene. e nponysT Toanmponykre . [ ¢ P/

punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og
mot kontakt med varme overflater Typiske miljer for bruk
inkluderer lagerdrift, vedlikehold av monteringslinjer og
konstruksjon Husk allikevel at ingen type verneutstyr gir
komplett beskyttelse og du mé alltid ta hensyn til dette nér du
utforer arbeid forbudet med risiko
MERK:
For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra
handskens handflateomrade. Hanskene/ermene skal ikke
komme i kontakt med apen ild . De forhindrer ikke klemskader
og vibrasjonsskader. Produkter som oppnér et niva 1 eller
hoyere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der
det er fare for sammenfiltring nzer bevegelige maskiner.
Statbeskyttelse gjelder oversiden av handen og gjelder ikke
fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor et tall, betyr
dene athansken ikke er utformet for bruk dekket av den

For egenskap F hvis P ikke
erindikert, er disse hanskene ikke testet for stot En tom boks
indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nér de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade

uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vétt, la det

torke helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir

det IKKE det optimale beskyttelsesnivéet og ma kastes og

byttes ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, rédfar

deg med produsenten.

RENGJORING:

elsesniviene r forprodulder i n tistand og kan kke
produktet er vasket. Derfor

disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

|. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Storrelsen

.

ytelsesnivai tall.

testen. Under (6.2) er

bare indikative mens TDM- kunmnmands(esten (63)er
referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pa

SE RESULTAT | TABELLEN OVER

P THpaHHs,
I0pi3 360 TIPOKOMH, 3 TaKO', 4€ MOXMED, TPBMM BIA YAGPY i

1TPAHCTIOPTYBAHHA
KL PYKABH4KI He BUKOPHCTOBYOTbCA, 3Gepiraiie i & AoGpe

NIPOTH KOHTaKTy 3 FapANMMH NIOBEPXHAMM

NIpUMLLIeHH], yHIUKaIOUM niepeniaie TemnepaTyp.

KouBeepa
Mpore, o xofHe 313 He
MO 3a6e3reqiTi aBCONTHT 2XNHCT, | NPH BUKOHHHI AANbHOCT,

i NOBHICTIO nepe,
Sbepirannn.
NEPEBIPKA HEPE‘:[ BUKOPUCTAHHAM I NICNA HBOTO:

T, KOWTO MOaT A3 NPHAHHAT
3HOCBaHe

WaaHAB3HIA T Y12 1 W KOHTBKT  FopeL NOBpXHOCTH T
Cpena 3a ynoTpeGa: pabora B CKa, UIPAXAAHE | NONAPbKA Ha
IOTOUHM MU, BCE NaK, He 3a6DaBTe, e HITO €AW MpORYKT

o 11 He MoXe 42 OCHTYPU MbflHa 3aLLTa U BHHar TpAGEa Aa Ce
BHUMABA, 0KATO (e I3BbPILBA PUCKOBA ACTTHOCT.

1I0B'A3HOI 3 PU3HKOM, 32BN Cig i
NPUMITKA: [Ins snactusocreii A-E (EN388)

TaHHAM. FKLLO BUPI6
i ACT

Bit HE.

83472 3 067aCT] NabMi NepuaTKi. PyKaBHuKA / PyKaBa He OB

ooy Py e AT s ko e onkGPUCTOBTe
PR /

A32HUX 3 KUV BI6paLl.

a cooiicrsa A-E (EN388) npofiara 3a Tecrsarie
e B3eMa 0T 0GaCTTa Ha JaHTa Ha JIaHTa. PokagiuiTe /
PUIGITE e TS 2 VST  OHTT T i T

q
aney o7 Kpaiihi TeNnepaTypH. Ako

TPOAYKTB @ BaeH, OCTABeTe 10 42 W3CHXHE HaTBHO, NPeA Aa

0 n0CTagTe Ha Ckraj.

WHCNEKLYA NIPEM 1 CNIER YNIOTPEBA:

BitHary npoBepABaifTe poKaBULTe Npeai ynorpesa. Ako

NOAYKTS ce n0Bpea, HE e OCHTypH ONTHMATHO HiEO Ha

3alLTa PGB A2 GbAe HIXEBPTeH 1 3aMexer Hukora

He WaNON3BaiiTe NOBPEAEH MPORYKT. AKO HNATe ChHeHis,

KOHCYATUpaiTe e C NPOM3BOAMTENS.

TIOUHCTBAHE:

ceupaaniTe CauGpau.

a3 NPOAYKTH B HOBO CbCTOAHYE 1

wn

Noen hansker kan inneholde ngreienser eg Laex)

kjent for & vzere en mulig drsak til allergi h
personersom kan utvikle initerende ag/e\lerallergisk
kontaktreaksjon. Hvis allergiske reaksjoner skulle oppsta,
kontakt lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene
som er kjent for & forarsake allergi, skal leveres p&
foresporsel. For & unngarisiko for forringelse, anbefales det
atdette produktet brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

b0y pesy Tiikic
TDM (6.3) € KOHTPObHIAM pes)sTaroM BHMIpiOBaHHA pooun
XapaKTEPCTHK.

NIABIP | PO3MIPU Jue maruyso suuje

Bukopuc W i i 3aWagTo
i 260 32HaTO TicHi BUPOGH ByayTh OGMEXyBaTH pyXi He

AUBITHCA TABJIULII0 PE3YNBTATU BULLE

KTHa
peakuia. Mpy NoABi anepriumx peaki Herawuo 3sepwm

WEHHS:

Bipab, i AocaTaioTs pios 1260 suule CIOCTI A0 pO3pHEy, A0 B0 8 HoBoMycTa, i Df‘;ﬂ{;}:ﬁ;ﬁ‘m’;‘},Z,“KZ:::: A M AL o TN A

He PEKOMEHAYIOTHCA /1A BUKOPHCTAHHA TaM, A ICHYE p3IK o KOTaTO CbULECTBYBa PHCK OT 3aNAHTaHe B 61U30CT A0 ABMKel 1 & NOZNaraT Ha XUMIIECKO YicTeHe.

n0GAM3Y pyXoM#) XCT BIAYAAPIB T | CYLLITH Wi BAOG ce Ma pHaTa 4act Ha py p ynap. NPOYKTET EMAPKUPAH C:
TinbKM A TWILHOI iHe BKniouae BPIE MAPKYETHCA: e, | ’[E” / Mapka ANSI / UKCA

nansu. TiKa BKazana X,aneuncna, . 3wax CE / 3Hak ANSI / UKCA <X, Buecto u peta,

U 03HaYQE, L0 PYKABIYKA HE NPH3HAYeH AN1A BUKOPHCTaHHS, ii. BUOGHMK / YNOBHOBAXEHWii NPACTABHIUK oBXBaHaTa OT CHOTBETHOTO U3NITBAHE. 3 CBOKCTBOTO FYﬂauwxon m Koa Ha npopykTa IV Pasmepr

0XONNEHOr0 BIANOBIAHKM BUTPOGYBaKHAM. 113 BRacTWBOCTi ii. Ko BUpOGH iv. Poawip Ha YAGp, aKO He € BKNIoueHo 1 P, Te3i PBKaBHLM He Ca TecTBaHM 3a HC CHOTBETHIA nakH
0g F ynapocTiiiKicTb, Ko P He BKa3aHo, Ui pyKaBHuKy He byni nap Ynap. e 03U NPOJYKT

nepeipei Ha yap NlopOXHE none BKA3Ye, Lo Leit IpORyKT He XapaKTepUCTUK. . anpur p ney

Lo i jiTect. B i KU1 M1/} YAC BUKOPUCTAHHS - e 2) H NOTIT 13 COPHGT Tt (eg Latex)3a
iHeTp) iliKic 6.2) MOXYTb i (eq Latex)ai, i NOKa3aTenH, AOKATO TeCTHT 32 YCTOMYMBOCT Ha pﬂzaNETDM (63)e i
i o4 sinowo, i pedeperten A

BT XOPa Koo Mot 1 st Apeea
a

p
Haare oo nponym CnOmORALL s, I'Iponyxrme, Koo

10 iKaps. Tlepenik pesoBHH, Lo MICTATBCA B

K BIZJOMO, BUKNMKAIOTb aNeprito, HaZla€EThcA 3a 3aNUTOM. U.l06
JHUKHYT PU3IKY ICYBIHHA, DEKOMEHAYETHCA BHKOPHICTOBYBATH
efi NOAYKT NOTATOM 3 POKIB B AaTH OCTaHHO1 NOKYNKH.

IDEKaneHo crerwaty,

nepruHn
peamum He3a6aBHO NOTbpCeTe MeAMUMHCKN CbBer. Mpu

TaBA CINCHK Ha C

HAMa /13 OCHTYpAT 3aWMT:
PaaMepu? e pORyYT £ oTGeNS Sy paEATa. Bure

2,32 KOUTO € H3BECTHO,
e 32,12 36erHe pHCKBT T BTOWABaHE Ha KaNecTEOTo,

03U TpORYKT, 3
muvmm T KpaiiHaTa AaTa Ha 3akynyBaKe.

SonC BUKTE c n0-TOPE
A1:2018 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 JIIAMA3OH CTYMEHIB .
s y 04 +A12018  Vemehanskermottermiske isiko (varme og/ellr ld) [IANA30H CTYMEHIB AT:2018  3aicHi pyKasiuKi TpoTH TepMidHIX pusukis (tenno i /aGononyw's)  EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 HUBO HA OBXBAT
tasjestyrke ¢ HWBO HA OBXBAT +A1:2018  3aULATHN PBKABALN CPeLLy TONMHHY puckose (TonnuHa u / wni OrbH)
B Kuttmotstand 05 A Begrenset Flammespredning 04 Enao A Onip crupatia 04 A O6uexene nowupexa nonywa 04 ENg07:2020 i
€ Rivemotstand 04 B Kontaktvarme Nivi 04 B Griikicts 70 nopisie 05 B KoHrakr 3 nonyw'sm Crynis 04 A YcroitunBoct Ha AGpasn 04 A Orpanuseno pasnpocTpanenie Ha nmambka 04 Enag7.2020
D Penetrasjonsmotstand 04 € Konveksjonsvarme Niva 04 C Onip pospusy 04 C KonsexTuswa tennora Crynis 04 B Ycroitungocr va Cpassarie 05 B Konraxr cTonnuka Huso 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF D Strélevarme Nivé 0-4 D Onip npoGisatiis D TerioBe BUNpOMiKIoBaHHA Crynikb € YcrouuBoct Ha npoTpuBate 04 € Kongexrugko Hugo ka onninka 0-4
F Slagmotstand P E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 04 E Criicicts Ao nopisie npamun Hoxem  AF E Mani 6pn3ki posnnagnenoro wetany Crynine — 0-4 D Yeroitunsoct Ha llpobaane 04 D PagvantHa Tonnuka Hieo 04
F Store sprutt av smektet metall Niva 04 F Onip ynapy 4 F Benuik Gpuskn posnnasneroro wetany Crynis 04 E Ycroituusocr Ha (passane ¢ E Mankn pucu Pastonen Meran Hiso 04
0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for flpago Ocrpue AF F Tonewn Mpbcki Pasronen Meran Hiso 04

gieldene fare

For oyeblikket er det ingen standard test for detektering av
U penetrson av el for hansker, men de navaerende
metoder for for sveisere gir

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

inligvis it av UV-strdler.
Diss hanskene i begrenset bekytese ot obrenning nér
de kommer i kontakt med varme overflater. Hansker som oppnar
kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp til 100 °C.

0: Ba3ye, W0 y pyKaBHIKi piseHb POGOMK XapaKTEpHCTK
HitKue MIHIMATbHOTO PIBHS CTIAIKOCTI 0 AaHOTO
KOHKPETHOTO PH3HKY.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

B /2HUi UaC HeMa€ CTaHAapTU30B2HOT METOZ BAMpOGYBakb
AT BUABEHHA NDOHMKHEHHA Y0 & MaTepiani AnA pyKaBHAOK,
ane cyyaci MOV BITOTOBNIEHHS 3aXMCHIX PYKaBUYOK

8 SBAHAKIS 523641 e 0N CKAOTo IDORHKHENNA YO

F Ycroiuneoct waYaap P
0: k382, e PHKABULATa 1122 @ MUHAMATHOTO U3HCKBAHE
3 paora npi 3a4a/eHaTa onacKoCT

MoHacToAWLIEM HAMA CTaHAAPTU3MPAH TECT 33 OTKPUBaHE Ha
U.V npOHWKBaHE Ha MaTepuani 3a pHKaBULLA, HO HaCTOALTE
MeTO 32 KOHCTPYWPaHe Ha 3alLMTHY PbKABULIY 32 32BpUMLIA

i pyKaBiuKy 3261
3QXUCT B} ONIKIE NP KOHTKTI 3 FapAYUMA NOBEPXHAMI.
PyKaskw, Aki
MaloTh MaKCUMANIbHy TemnepaTypy BUKOpHCTaHHA 0 100° ¢

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

Ha UV mbuetite.
Te3it PHKABLY OCHTYPABAT OTPaHAUEHa 3ALLATa eLLy
U3rapAHUA P, PHKABULITE, KOHTO AOCTTAT HItBO Ha
KOHTAKTHa TOMIH 1, MOTaT A2 Ce U3N0M38aT MpH MaKCUMATKa
Temneparypa o 100°C.

IMPROVED IMPACT
W

m WHCTPYKLIUW 3AYNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | Kop HA NPOU3BOJOT Moznedneme 20 20pHama mabena

E KORISNICKO UPUTSTVO

| SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabeluiznad

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yllii.

PRODUKT KODE se tabel ovenfor

Norneaxere
ToTopiaTaTACenA 3 oncraT 4 e foncukars ¢
npinarogera wa EN 150 21420: 2020

coenacrocm co Gaparama Ha Pezynamusama (EU) 2016/425
2016/425 aKoHOM Ha

pa
50113p CONGBA 1 ACCHA Pk, yMAPaHIOT 261 2 PAKABHLATA Ce

O6eduremomo Kpancmeo u usmesem.

KOpHCTHTE 0BOj NpOM3BOA

Tpetia na buze
jaCHO BUANHBA Ha 33/0HAOT f1eN Ha pakara. OHamy Kajie o UM
IEpHYHFo 32 3AUTHTa O YA2P, TE TPeia 7 e HOGAT a 3aHHOT
167108 paKara. oW H3BEkYBatse, HSGerHyBaJTe KOHTAKT CO CeKoj
MOKeH 3araflyBas Koj MOKe 42 e paKagHuTe. HsGerwyeajre

TH KO MOXT
cn Tpuetbe, pe

s oo g s festent e
10Bpe/)

CKNAJMPARE M TPAHCMOPT Kora he ¢ Bo ynoTpe6a, dysajre

OfLYA3P 1 OTHB KOKTAKT CoTONAM NOBpUIHH

32 KOpiCTetbe BKTYuYBaaT pa6OTa B0 NaFaLl, OTpKYBaFse Ha
MOHTAXHITHHUN W WK eroepyH. KaKo U 1 &, 3anameTere Aeka
HitezjeH npow3Boz oA J13C He 0BO3MOXKYBa
LROCHa 3aUUTHTa H CEKOaLL MOPa £ € BHMABa

n
eKCTPEMHH TeMTepaTypi. AKO TPON3BOROT € HABNAKHET, OCTageTe
0,12 C MCYLUM LENOCHO IpEf, A2 CTZBHTE B0 CKABAWLITe
MHCNEKWWIA TIPE]} M NOCEBHU YOIV Uz

Ako

Ha aKTUBHOCT N0BP32HA CO PH3HK.
3A5EI|EIIJKA 2 anjrara  (EN388), npuveporor 3a TecTiparbe
akasuyTe /

gledaj

pokrete i nece pruit optimalan nivo zatite. Velicina ovih

rimentjivisu

(

proizvoda j ukavicama. Pogledaijte tabelu iznad
zarapon velicina. Velicina je prilagodena EN IS0 21420:2020
OBLACENJE | SVLACENJE: Ove ukavices sporuujuu arusa

nastavku. i proizvodi su
2016/425 i Uredbe 2016/425 kak
Kraljevstva iizmenjeni.

Ujedinjenog

ke admmpana etiketa reba da budejasno vidjva na poledini

PAZLIIVO PROCITAITE OVA UPUTSTVA
PROIZVODA

Ovaj pmlzvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od

pasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina i uboda i, gde je primenljivo, povrede od udarai protiv
Kkontala sa vrucim povsinama Tipicna okruzenja a upatrebu
ukljuéuju rad u skladitu, odrzavanje montazne linje i inzenjering.
Medutim, uvek imajte na umu da

nijedna LZ0 ne moze pruiti potpunu zaititu  da uvek treba biti
oprezan tokom obavijanja rizicnih aktivnosti.

MPOM3BOAOT € IEMA
Ha 3aUITHTa H MOpa A Ce rm:,pnu 3w Hirkoral e Kopicrere
[lokonKy NCTOU COMHex,

paxawe HeTpe6a fa nn]nar BOKOHTaKT o FonWoT namen . Tne Hema
1A T CPeaT NOBPEAUTE Ha KPOLLHTE 1 aCoLIMPaHTE BHGpaUA.
IpOU3BORMTE KOW NOCTHTHYBaaT HUBO 1 WTH NOBUCOKa OTNOpHOCT
Ha KtHetbe He e Npeniopa“yBaar 3a ynoTpea kaje o nocton
PU3UK O 3aNNeTKYBAFbE BO BNI3MHA Ha MALIVHITE UTO Ce ABINKaT.
3aWUTHTa 0A YAAP Ce OZIHECYBA CAMO Ha 3AAHHOT

7en O pakara 1 He r BKAyyBa npcrue. Kape npercragara e

<0 npoi3BORUTENOT.
YUCTERE: Husoara Ha useenGa ce 3a NpOUSBOZM B0 HoBa
€OCTO]6 U He MOXe A Ce FapaHTUpaaT aKo NPOW3B00T &
nepeseyien. OTTyKa Ce npenopadyBa OBie NPOH3BOH A2 He ce
NUaT Wk 42 C@ ucTar.

OBENEXYBAHE - NPOU3BOJOT E 03HAYEH CO:

1. 3uaKor CE/ ANS o3waka /UKCA

03HaueHa co X, Hamecto 6poj, Hau

i / 0BRaCTeH npeTcraBHik

: Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrugja
dlana rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u
kontakt sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu nivo
1ili veci u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebu
u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od zaplitanja.
Zatita od udara
se odnosi samo na nad\anl(ul ne ukljucuje prste. Gde su

X naci da rukavice

nisu dizajnirane 2

a zaititu od udava trebaih
nﬂsm nanadlanic. Priikom uanjanja, izbegavajte ontakt
sabilo kojim zagadivacima koji se mogu nati na rukavicama.
Izbegavaj (e daih izvrcete.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se
potpuno osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je pmlzvad

n KAYTTOOHJE

otteen

PUKEMINEN JARIISUMINEN

m BRUGERVEJLEDNING

PAFﬂRElSE & AFTAGELSE:

{optivit () 2016425 astutsenja 2016/425 vaatimukset,ja

toimitetaan pareittain

gaelder Al

leveres i par med g en venstre hand.

Kasineen uoli

onnytmyss

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR
Tamé tuote on suunniteltu

P
kolhusuojat tulee kéyttad niin, etté ne on
asemoitu kammenselan puolelle. Vélta kosketusta mahdollisten
epapuhtauksien kanssa,jotka voivat olf tarttuneet kéisineisin. Al

mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
villoista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. ja suojaa
kuuman pinnan kosketuksila Tyypilsi tyotehtavia ovat
varastotyit, tai tehdastyd
et mikai heniisuojaineitakaa tiydellistasuojaa ja

tulee huomioida eri

Huom!
i E (EN388) testattava nayte otetaan kasin

ostecen NECE pr timalnu zastitu i it ili
zamenjen. Nikada ne koritt stecen proizvod. Ukoliko ste u
hedoumic konsultujte proizvodaa.

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporuéuje
da'se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivét saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinlta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,

ei suositella Kaytettavaksi koneiden laheisyydess3, jos ne
voivat takertua koneen liikkuviin osiin.. Kasine on suunniteltu
suojaamaan kevyilta iskuilta kimmenselan puolelta ja se ei
tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X
talldin tuotetta. Tatd ominaisuutta ei ole testattu. Ominaisuus F

VARASTOINTIJA KULJETUS
Sailytetadn huoneenlammdssé ja iimavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JAJALKEEN KAYTON:
Tarkist ennen kayttoa. tuote ei
suojaa ja on heti havitettava. Vioittunutta tuotetta ei saa kéyttad.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. i pesua
eiki ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA
ii. Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

overholder ) 2016/425 og forordning
2016/425 som bragt  britisk lovgivning og endret.

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet til at y

baeres pé handfladen af handen,
den trykte etiket skal vazre |yde\igt synlig p3 bagsiden af
handen. Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse baeres
pahandryggen.

mekaniske farer, der kan forarsage s\ld snit eller skader og, hvor
det er relevant, stodskader og mod kontakt med varme overflader
Typiske miljoer il brug inkluderer lagerdrift, vedligeholdelse af
samleband og engineering. Husk dog altid, at ingen PPE artikler
kan give fuld beskyttelse, og at der altid skal udvises omhu, mens
der udfores en risikorelateret handling

BEMERK : For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra
handskens handflade. Handske ikke komme
i kontakt med dben ild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer. Produkter, der opndr et niveau 1 eller
hojere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
tisiko for sammenfiltring i nzerheden af bevagelige maskiner.
Stadbeskyttelse gzelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er
daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed, hvis
P ikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag Entom

\gen ud pd dem.
OPBEVARING 06 YKANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer. Hyis
produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjekaltid handskerne inden brug. Hvis produktet bliver
beskadiget,vil et IKKE give optiumniveauet for beskyttelse
og skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget
produkt. Hvis du er i tvivl, kontakt producenten.
RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
‘garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengres.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

|. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant

iii. Produkt kode iv. Starrelsen

32 ynorpeta ongarena co CoogBeTHWOT Tect. 3a caojcTBoTo F ii. Kop Ha npowssonor iv. fonemiara upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom Iskunkestavyyden osalta, jos P:t ei ole ilmoitettu kisineits ei - feltangiver, at dette produkt ikke er blevet testet il den tilsvarende v. Piktog med det og
OTIOPHOCT Ha yAap, ak0 P e & HaBeaeHs, OBHE PaKIBALY He e . TKTOMAMOT Co DeneBaKTHUOT CTaHAaRAeH 650} U Gpojn Otpornost na udar, ako P ije naznaceno, ove rukavice nisu i Sifrom proizvoda iv. Velcinom o 0,3‘emﬁumhukesmy;ﬂe" toon Tyrutu oz, <ok o2 oktustunnus o suorustaso tst i lwming nderskeremstndstcten (.2 e coupe prstatonsgurr
TecTUpaHH 3a yiap npasuom 1071 NOKaXKyBa feKa 080 NPOU3BOAHE 3 i3seiba. testirane na udar Prazna kunta oznacava da oval prmzvnd v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji etti tuotteen ominaisuuksia e ole testattu ko testissa. Terien TOIMINTAJA RAJOITUKSET: vejledende, mens 0G TILBRUG-
eTecTipan .32 Tector HA KOPUCTERE - Isistymisesta johtuvat erot vlltosuojatestessa (6.2) tekevat (6.3) er referencepraestationsresultatet Nng\e handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex)som
22 GTIOpHOCT Ha Tpeceny HeKoh paKaBiLy1 MoXe ga cOppaT coctoj (eg Latex)sa testaotpomost PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE - :ylﬂks‘{'(mses ot et ilosuotsess (62 ek Jotkut kisineet vmvax:lsa\_x ainesoia (eg Latesijotka on PASFORM OG STORRELSE Se tabel ovenfor vides at vere en mulig rsag tl allergi hos sensibiliserede
are (6.2), Tector KoM Ce 3Hae A NIpHUIHA 3 aNeprii Kaj .2), rezultati dik dok Neke rukavi jke (eg Latex)za koje se zna uloksista vain ohjeellsia, Kun taas todettu aiheutts Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er kan sk
TR 63 HYECTEATETA UL KOW NOKE A2 P3EHT WpTOHT /o Jetestotpumust\ na pme(anjeTDM (6.3) referenti rezultat dasumogudi uzrok alergija kod osetijivih osoba, koje mogu tulosta voidaan pitéé vertailuarvona. kehitty jinen reak frlseller orstamme, egznserbevgesen og g Hvis der skulle opsta allergisk ;
Ha HamanyBarbe Ha M6 ;(wsmrieu pesyntar anepricka Knmakmaﬁneamvlja Ko ce nojagat aéwpmw perft razviti iritantnu i/li alergijsku kontaktnu reakdiju. Ako dode Jos kiytettdessa imence a"EVgISIﬂ rektioita, ofa yhteytté et opt relsen af di spq straks laegehjaelp. En liste over stoffer indeholdt i
oo Peakil, Beauall nobapajte nekapca nowol. (HCOKOY PRISTAJANJEIVE[I(INE Pogledajte tabelu iznad doalergijske reakcje, odmah potraite savet lekara. Spisak KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon yil t ermarkeret ps hancsken, e tabel i storrelsesinterval.  handskene, som vides at forrsage allergi, kal leveres p3
rreume Jbit Anepri 6 e CTAEM Ha Gapat. -Prozuadofisuil supstonsdzanih uukavicama 2 koesena d o Kayté vain Liian pieni tai aneista, joiden tiedetién aiheuttavan all entoimitettava Storrelse Overholder EN IS0 21420:2020 anmodning. For at undg3 rsikoen for forringelse anbefales
Apemio ABKeIETO 33 40 Ce M3OETHE PIAKOT O BROLIYBAtbE, Cé COBETYBA 0B0] labaviili pretesni mogu ograniiti alergije, ljase na zahtev. Dabi g liketta eikd suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa - pyynnists. Heikkenemisriskin valttamiseksi timé tuote det, at dette produkt bruges inden for 3 ar efter den
W Hema 4a 0Be36eAar ONTUMATHO HHBO Ha S, Fonemiars TIDOU3B0/, 742 CE KOPHCTH BO POK 07 3 FOAMHY OfF NOCTEZIHUOT "99’“"“'19 53"9‘“19 se da se ovaj proizvod upotrebiu '"k“ od3 taulukkoon yll3. Mitoitus vastaa EN 50 21420 : 2020 suositellaan kytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivasts. endelige kobsdato.
aTyM Ha KynyBarbe. godine od
TIOTNERHETE M 0f) TAGENATA N10TOPE A HaRynyear POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA SERESULTAT TABELLEN OVENFOR :
¥ . EN407:2020 NIVEAU OMRADE
EN388:2016+A1:2018 HWBOHMBO  EN388:2016 EN407:2020 HUBO HUBO EN388:2016+A1:2018 OPSEGNIVOA  EN388:2016  ENA07:2020 OPSEGNIVOA EN388:2016+A1:2018 TASOT EN388:2016  ENA07:2020 TASOT A1:2018 NIVEAU OMRADE ‘"m ”“‘ -
¥ 3alUTHTHN paKaBHLM NOTHB TONHCKM p ¥ Zadtitne ukavice od termalnih izika (toplta i/ ivatra) : : : A Sideyr 04 Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme og / eller brand)

A 0mopHocT Ha abpasija 04 HRI2018 L (ronnuka n/ wnu noxap) A Otpornost na abraziju 04 tA1:2018 astitne rukavice od termalnih rizika (toplota i/ li vatra) A Hankaus 04 +A1:2018  Suojaus[impd vastaan (tulija kuuma) B Bl esistance o

B OTNopHoCT Ha ceunoTo 05 . B Otpornost na prosecanje 05 A Ograniceno sirenje plamena 04 y B Vit 05 A Rajoitettu lekin leviami 04 $ A Begranset flammespredin 04
€ Omopmoct s connparee 04 A Orpanivenio wnperoe Ha nnamen 04 EN407:2020 € Otpomostna cepanie 04 B Kontakina toplta Nivo oq  ENA07:2020 € Repeytyminen 04 Bonatmpotaso o4 ENAOT:2020 b T nce o B Konaktvamenvens og  ENA07:2020
D Npobien ornop B Kotrakr Tonma Hitso 04 D Otpornostna probijanje ) € Konvektivna toplota Nivo 04 D Pisto 04 € Hefjastava Rmp Taso 04 £ Staight Blade ut Modstand A € Konvektiv varme niveau 04
E0Tn0pHOCT Ha OMopHoCT Ha cewnnoro A-F  KonsexTuana Tonnika Higo 04 E Opomostna s aimscvon D Radijantna toplota Nivo 04 E Suonanterdnilto AF D Siteilylamp Taso 04 F imooct Resttance b D Strdlevarme Level 04

F Omoproct Ha yaap P D Cjajua Tonauka Huso 0-4 AF E Mala prskanja istopljenog metala Nivo 04 F Pistokestivyys P E Pienet sulametalliloiskeet Taso 0-4 P E Sma staenk af smeltet metalniveau 04

o9 . E Manw Gpasn a ncryperor weran Huso - 0-4 ¥, Qtpornost na udar 4 F Velika prskanja istopljenog metala Nivo 04 ’ o F Suuret sulametallioiskeet Taso 04 0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for F Store pstenk af smeltet metalniveau 04

B oA F onew Spaspuniitof crasen weran igo  0-4 ini " Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje 0:Tulos tarkoittaa, etté Kisineen suojauskyky ko. varaa i i " den givne individuelle fare. Der findes i gjeblikket ingen standardiseret testmetode til
MUHMMaNHOTO HUBO Ha W3Be/6a 3a AafeHata HeNocTo ¢ METO Ha HETHTYBAIbE rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za datu 0 ne postoi p ) Vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia. UV Idpdisyyn ei ole standarditestausta, mutta hitsauskésineet ler findes i pjeblikket ingen standardiseret testmetode ti
WHBHTyaNHa OnaCHoCT ! pojedinadnu opasnost. UV probijanja kroz materijal rukavica ivit normaaliloissa lipise UV satel. pévisning af U.V-penetration af materialer til handsker, men de

32 orpuBaro Ha UV eHeTpauja Ha MaTepyjani 3a pakasiup, Ho

ANSI/ISEA 105-2016

A 33 M3TPa/ia Ha 3aWTHTHIN PaKABILM 32 33BapYBaYM

BoOGMUAEHO He A03BONYBaAT NeHeTpauyja Ha UV 3paverve.

alitrenutne metode kojise korise u konstrukij zasttnin

ANSI/ISEA 105-2016

rukavica prodiranje UV zracenja.

Namé kasineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja

Ve

jastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

ANSI/1SEA 105-2016

nuvzerende metoder til konstruktion af beskyttelseshandsker til
svejsere tillader normalt ikke penetration af U.V-strdling.

orpakdeHy 3aumiTy y ANSI/ISEA 105-2016 Kisineiden, otka saavuttavat koskeluslimpBsuojaustason | Disse handsker giver begrenset beskyttelse mod forbraendinger.
ANSI/ISEA 138-2019 OB HapaKBHLIM Ke 0Ge3enar orpani-era 3aLUTHTa O USFOpeHILI ANSI/ISEA 138-2019 ‘Aoawpy ca epyhuM nogpunkama.. Rukavice koje postizu nivo enmmaiskimpdiaon 100 C PO} ' ANSIAISER 138-2019 Handsker, der opnr kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal
IpH KOHTAKT CO TOMAY NOBPUIMHW, PakagHLITE KoM NOCTHTHyBaaT ontae toote 1 erain, upstrebe do 100°C ANSI/ISEA 138-2019 p . eROVED WPACT PG,
INPROVED IMPAGT INPROVED IMPACT ontaktne toplote 1, imaju maksimalnu upotrebu do 100°C. RESISTANCE anvendelse pé op til 100°C.
RESISTANCE KOHTAKTHa TONAWHA HUBO 1, UMaaT Makcumanka ynotpe6a ao 100°C. RESISTANCE ‘;:"E’;T%E’?c'g"‘”
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